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(Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

összes lakosaihoz! 
A t. c«. k ö i ö n s é g óriási részvéte le fo lytán a ny i lvános 
l apokban megje l en t h irdetések ál tal ajánlt v é g e l a d á s 
iránt a Kunzschmidt J á n o s Káro ly féle 121 é v i g fenn-

[ á l lo t t n a g y üz letház h a g y a t é k á n a k áruraktára több mint 
hét harmaddal k e v e s e b b lett , s a i örökösök az uto lsó 
ér tekez le ten e lhatározták a meglevő árukészlet e ladását 
mától kezdve m é g c s a k h á r o m h é t i g folytatni . A 
ki t ehát pompás e s k i tűnő árut majdnem I n g y e n akar 
m a g á n a k Bzerezni, a megrende lésse l saját érdekében 

s iessen . 
H o g y a nyomtatásban zavar n e okoztassék, a tárgyak 

eló'bbeni darabszáma meghagyatot t . 
K ő v e t k e z ő árúk vannak még k é s z l e t b e n : 

4600 darab női ing legfinomabb angol ebilfonból és valódi 
sveiozi hímzés-betétekkel, egy valódi mühimzés: darabon­
ként 1 h-t 50 kr. Tuozatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli oorset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiozi hímzés-betétekkel 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nőnek 
darabonként 1 frt 50 kr. Tuozatonként 16 írt 50 kr 
Ugyanazok nehéz barohetböl, drbja 1 frt 60 kr. 

5 6 0 0 "ff?. n 8 i »!8Ó3zoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiozi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 
40 tar. .tuozatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös oreton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuozatonként 16 frt 50 kr 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. párnák­
kal hímezve és körül püssirozva fodrokkal és kiosip-
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

8600 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellel, suna vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség-
gjl , drbonként 1 frt 50 kr., tuozatonként 16 frt 50 kr. 

1500 húszat* damam asztali garnitúra, virágokkal átszőve • 
egy abrosz, és 18 serviette 4 frt 85 kr. Minden házban 
nellulózhetlen s csodás olesóságu. 

JOOO tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
knlon összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuozatonként 3 frt 75 kr. 

1000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara-
bonként 1 frt 20 kr., tuozatonként o. é. 12 frt 50 kr 
drb uh plaid, roppant nagy és vastag legnehezebb, le'fri. 
posztóból szőve, elegáns angol mintáiban, u m barna 
szürke zománczos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és' 
szélességük folytán, öltönydarab, vtí takaró, ágyterítő, női 
tAairi gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 2 elegáns öltözet készíthető; általuk fel«ő 
kabát, esokopeny, női paletot telje-en nélkülözhetők -
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II minő-' 
ség előbb 12 frt most csak frt 4 8 5 dbja 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i ; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatík 

5 0 0 í f c S ? í ! m á « " a k a r ó . legnehezebb lyoni shappselyemből, 
kék fehér voros és sárga csíkos; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuczat selyem 'sebkendő legnehezebb lyoni selyemből 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre' 
is használhatok; csak frt 3.50 tuczatja 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő 
ü° n JÍ . ° 1 , t í 1 , s z m v e *y»lékben pompás kivitelben az 

egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 
5000 Irb. lepedő jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még a 

legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuozatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l ega lább 15 frt ér tékűt vá ­
sárol , ráadásul , tehát Ingyen kap e g y svájczi órát h o s s z ú 
lánczczal , franczia aranybronz-plast ikból , m e l y n e k f o n ­
tos járásáért S évi jó tá l lás nyujtat ik. 1349 
Készpénz mellettii megrendelések (posta-utalvány vagy os. kii 
posta-utánvét mellett is) az alulirt ezég által teljesíttetnek 

ErbsehaftsYerwaltnDg RABINOWICZ, 
B e c s , n . , Sohiffamtsga.se K r . SO. 

RIGLEÍT Mm EDE 
Mapesti oártelepéneklepjai készítményei 

ADRIA cz imü csontsz inü s i m i 
a n g o l modorban készü l t 
i g e n finom és e l é g . l evé l ­
papír , disz . d o b o z b a n 50 
levé l é s 50 boríték 1 frt. 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borssxem Jankó" czimü hu 
m o r i s z t i k u s é lcz lapok alakjaival . D o b o z z a 1 frt. 

E z e k e n k í v ü l ajánlom sz intén saját k é s í i t m é i y ü 
s á r g á s angol m o d o i u „ S t u a r t " v a g y franczia mo-

I
dorr. s z í n e s levé lpapírja imat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czimüeket vaLy 
p e d i g j e l v é n y e k né lkül , me lyek szintén nagy válasz­

t é k b a n kaphatók be lváros i raktáramban 

I kecskeméti utcza iá-dík szám alatt . 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

I tT*rteIe»: TL róisa-nte. 55. sBgárntról jobbra. 

4RÍIHY H. 
mm m m «w m mm m m*t» 

Budapest , váczi utcza 19. sz. 
im Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

A Franklin-Társulat kiadás ban Budapesten megjelent 
tartományok számára Szelinszki György es. kii-, egyetemi könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz tí. 
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THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép BzakáQukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Éder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lhagyma kitűnőnek bizo-
| nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 
j Mistek, 1879. szept. 95-én. Otpreda József. 

Fi irst Józse f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakáll hagymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb (élekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fi irst Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A SzaJcállliag'yma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem Önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G-indra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; P<-zátonyban Pisztory F é l i i n é l , 
Mihálykapu. Temesváron Ta.czay Istvánnál . 1 csomag ára frt 2*J0. 

VERNE GYULA 

KERABAN A VASFEJŰ 
REGÉNY. 

Fordították 

GYÖRGY ALADÁR és ILLESY PIROSKA. 
Negyvenhét képpel. Ara fűzve 2 forint. 

IMMrlBr lMf lMPMMMrlMlMr l l r lMr lMr l l 
ANGOL lIJDOMd RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedével. 

I RVkPsffkete. elpusztithatlan, ugjsz. minden divatszín. 
UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 

X O V P A R K I I , V E I i V E T E E N 

NONPAREIL' • 
. —TFME M»MC— 

c^VELVETEEN J-L 

5S6 "H^JJ;^ 
/ NONPAREIL \ ^ 

.—TK»»E MMK— 1 
VkVELVETEEN^/ 

N O N P A R E I L , V E I i V E T E E I Í 
\meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva. 
Könnyű! Simuló! Selyemszerü! Tartós! Kitűnő! 

SUrUnszövött! Esó'csepp nem piszkítja! 
I Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

rKapható minden nagyobb divatáru-üzletben.~» 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÍSUAKRA!! r 

A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0NS0N II. ^látszerész, Yáczi utcza 19. 
L e g g a z d a g a b b vá lasz ték párisi sz ínházi lá tcsök- és 

tábori távcsövekbő l , 5 — 2 0 í r t i g . "«JatB 

N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ó l . TW 

Bécs! Paris! London! 

A D f ^ l D A D A szépség egyik. fŐ feltétele a szép arczbor. 
Még a kevésbbé szép alkutásn arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezerektól sikerrel használt Iien.gi.el- 
fé le nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitó-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tőnkre tett arczbört, sőt 
a himlő által szétroncsolt bÓrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogv Dr. Lengtél ny irbalzsamin kivul nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Fole té t Magyarország* számára: Török József gyógyszer­
tárában Budapest , király-utcza ti. sz. a. Pozsonyban:" Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — Teme»várot t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Mittelbach Zslgm. gyógyszert. 844 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg­

gondnoksága az összes arukat még a becsáronis sokkaha^ább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel-
tett igen csinos ét- és des=ert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
ÍZ evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes-
égi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 > jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 • valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 • jeles bors- vagy czukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürő, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem . 

nem szédelgésen 
ilapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha az 

11 íruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; 8 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzéért kapni, mig a készlet tart, bizalommal forduljon a következő 
izimhez: 

MORITZ STERN, 
Wien, Wollzeile 22. 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
11 luboz ára 15 kr. F i ó k o k : P á r U én L o n d o n b a n . 1044 

Frankl in-Társulat nyomdáia . ( B u d a p e s t egye tem-utcza 4 . szám.) 

Gk<* 

10-IK SZÁM. 1884. B U D A P E S T , MAKCZIUS 9. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek : VASÁBNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre 1 - 6 • Csupán s, VASÁBNAPI UJSÁG : , egész évre 6 frt 
I félévre— 4 • Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évre 6 frt 

\ félévre___ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HEGEDŰS LÁSZLÓ ÉS PACZOLAY JÁNOS 
(1810—188*.) (1818—1884.) 

KERESVE is nehéz lenne találni közéletünk­
ben két férfiút, a ki meggyőződésére, 
politikai és vallási elveire, nyilvános éle­

tének egész irányára, modorára, egész vérmér­
sékletére, sőt még külsejére nézve is egymás­
nak annyira éles ellentéte lett volna s ennek 
daczára mind a kettő oly igazán typikus jellegű 
magyar, hazáját lángolóan szerető, jellemszilárd 
s kortársai nagyrabecsülésének oly ritka mér­
tékében részesülő ember lett volna, mint ama 
két férfiú, kiknek csaknem egyidőben történt 
elhunytát e héten ugyanaz az egy gyászlobogó 
jelenté a képviselőház homlokzatáról. 

Hegedűs László valódi puritán jellem volt, 
megtestesülése a tisztességnek, a szerénységnek, 
az emberszeretetnek, a szelidségnek, mely páro­
sult benne az önzetlen hazaszeretettel, a hit­

elveihez való hü ragaszkodással, köztük a leg­
nagyobb mértékben ahhoz is, mely nem csupán 
embernek, de testvérnek, felebarátnak rendeli 
tekinteni a más valláson levőt is, a mig élete az 
átalános morál kívánalmaival megegyezik; a 
szabadság lángoló szeretetével ugy az állami 
mint az egyházi életben ; a szabadelvű haladás 
kultuszával, melynek teljes életében buzgó, 
lelkiismeretes harczosa volt. Egy igaz magyar 
ember, ki szerényen, de határozottan küzdött 
nemzete igazáért; egy magyar protestáns a szó 
legigazibb értelmében; egy tiszta ember, ki soha 
nem ejtett egy sértő szót, sőt jótékony villám­
hárító volt a szenvedélyek viharában is. 

Paczolay János a heves vérmérsékletű 
magyar embernek volt typusa. 0 benne szen­
vedély lakott, izzó, és kitörő szenvedély. De ez 
nem volt benne föllobbanás. Elvek vezették 
ebben is, melyeket erős fajszeretete sugalt. A 
régi jó táblabiró-világból volt ő egy hamisítat­

lanul fönmaradt példány, régi ivásu magyar 
nemes ember, a magyar embernek és nemes 
embernek sok erényével, kevés hibájával. Faj­
szeretete tette őt konzervativvé, azzal a jelszó­
val, melyet utolsó nyilvános beszédében han­
goztatott: «Non minor est virtus, quam quaerere, 
párta tueri.» Eaga«zkodott a magyar nemzet 
múltjából kifejlett institucziókhoz, szokásokhoz, 
hagyományokhoz, közte sók ósdihoz is, s nem 
nézte jó szemmel a rohamos újításokat, melye­
ket a «meggondolatlan liberalizmus* veszedel­
mes sugallatainak nevezett s ezzel és erősen 
kifejlett dinasztikus hajlamával vonta magára 
a «pecsovics».nevet, melynek azonban haza­
szeretetével s egyéb nemes tulajdonaival tiszte­
letet tudott szerezni. Nem is tartozott ama 
konzervativek közé, a kik minden újításnak 
ellenségei, mert újítás, s megszavazott minden 
javallatot, melyről hitte, hogy gyakorlati szem­
pontból segít a közviszonyokon, de egyet sem, 

- . — P — - . , 1 

H E G E D Ű S L Á S Z L Ó . 
Ellinger fényképe után. 

P A C Z O L A Y J Á N O S . 
Ellinger fényképe után. 
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melynek nem volt más indoka, mint a sza-
badelvüség. 

Mint Hegedűs László a protestáns, Pa-
czolay János ép oly buzgó hive volt a római 
katholika vallásnak. Nemcsak "tiszteletreméltó 
pecsovics* volt, hanem egyúttal tnyilt homlokú 
katholikus*, a ki talán a régi institucziókhoz 
való kegyelete miatt is sokszor szerette fölemle­
getni, hogy honalkotásunk első századaiban 
nemzeti létünk fönmaradása körül mily jelen­
tékeny érdeme volt a római vallásnak s a klérus 
hazafias szellemének. 

Őszinte, nyilt, tartalékgondolatokat s hát­
téri czélokat nem rejtegető férfiú volt mind a 
kettő, kik leikükből megvetették az önzést, a 
nagyzást és szédelgést; de a mig Hegedűs László 
evangéliumi nyugalommal haladt el a kicsinyes 
hiúságok mellett, melyeken a mai világ kapva 
kap, tekintetére se méltatva azokat, addig Pa-
czolay János nekik vágott huszárosán, sokszor 
élesebben, mint azt a társadalmi érintkezés sza­
bályai megengedik. 

A közpályán, a melyen haladtak, amaz 
inkább az apostolt, emez a katonát választotta 
póldáuyképül. 

* 

HEGEDVS LÁSZLÓ 1810-ben, Zemplénmegyé­
ben született. Atyja református lelkész volt, ki 
már a gyermek lelkébe belecsepegtette ama 
tulajdonokat, melyek őt később oly tiszteletre­
méltó, oly rokonszenves emberré tevék. Iskoláit 
Sárospatakon végezte, s tanulótársai közül szor­
galma, tehetsége s az által a példás szerénység 
és jellemszilárdság által tűnt ki, melyhez egész 
életén át hü maradt. Nagy kedvvel tanulmá­
nyozta különösen a bölcsészeti és theologiai 
tudományokat. A sárospataki református főis­
kolához később tanárnak választották meg s 
1839-ben a rethorika-osztály tanára volt. Jeles 
képzettsége csakhamar méltánylásra talált, s a 
sárospataki helvét hitvallású egyház lelkipász­
torának választotta meg a megnyerő modorú, 
alapos képzettségű ifjút, a ki az e'gyházi szónok­
lat terén is szép sikereket vivott ki. Hegedűs 
László, mielőtt állomását elfoglalta volna, a 
hallei egyetemre ment, hogy az akkor nagyhírű 
mestereket hallgassa, s másfél esztendei szor­
galmas tanulmányozás után tért vissza hazá­
jába. Ezután a sárospataki református főiskolá­
ban huzamosabb ideig mint a theologia tanára 
működött. 

Ez időben a tudományos ü'odalommal is 
foglalkozott. Erdélyi János 1857-ben ő vele 
kezdte meg a «Sárospataki füzetek* czim alatt 
megindult protestáns tudományos folyóirat szer­
kesztését, melyet később tanártársaiknak, Antal-
finak és Sárvainak adtak át, ők ketten továbbra 
is megmaradván a folyóirat kiadóinak és mun­
katársainak. Hegedűs Lászlónak, kivált az első 
években, több becses tanulmánya jelent meg e 
folyóiratban, a többi közt az «Egyházi alkot­
mányról* (1857), a«Skót presbiteri alkotmány­
ról* (1858), történeti és államjogi szempontból 
irott értekezése «A protestáns egyház viszonyá­
ról az államhoz* (1858.), stb. Számos kisebb 
theologiai és bölcsészeti munkát irt ezeken kí­
vül, s egy nagyobb filozófiai munkát is kezdett, 
mely a magyar bölcsészeti szakirodalom terén 
úttörőnek tekinthető s melynek alapján őt a 
m. t. akadémia 1860-ban Erdélyi János ajánla­
tára levelező tagjának is választotta. Székfog­
lalója: «Az ész ismerő tehetségei, az értelem ós 
érzékiség* 1861-ben jelent meg. 

ls5^-ben az alsózempléni egyházmegye 
esperesének választotta, mely tisztében egész 
1866-ig fáradhatatlan buzgalommal működött. 
A református egyház egyetemes bizottságának 
tevékeny tagja s 1860 óta több izben alelnöke 
volt. 1866-ban a tiszáninneni ref. egyházkerület, 
valamint a sárospataki főiskola algondnokává 
választotta. 

Az 1860-diki pátens elleni harezban tevé­
keny részt vett s erélyesen védelmezte az állami 
önkényuralommal szemben a protestáns egyház 
önkormányzatát. 

1875-ben a képviselőháznak lön tagja, hová 
Zemplénmegye ó-liszkai kerülete választotta 
meg, ez időtől kezdve folyvást hü maradva 
ekkor választott képviselőjéhez. A házban nem­

csak saját pártjának, de a többi pártok tisztele­
tének is egyik kiválasztott tagja volt, ki törhe­
tetlen becsületességével, megnyerő modorával, 
szelid lelkületével le tudta fegyverezni ellen­
feleit is. 

Gyakran fölszólalt a ház tanácskozásaiban, 
hol mindig figyelemmel hallgatták a higgadt, 
alapos érvelésű, senkit sérteni nem kivánó, de 
meggyőződését férfiasan kimondó s álláspontját 
mindig hévvel és erélyesen hangsúlyozó rokon­
szenves szónokot, ki szép zengésű hangjával is 
egyike volt a magyar törvényhozás örömest 
hallgatott szónokainak. Legutóbb a középiskolai 
törvényjavaslat tárgyalásánál vett részt a parla­
menti küzdelemben, mint a ki különben is elő­
szeretettel foglalkozott egyik specziális szakmá­
jával, a nevelési ügyekkel, s a ki mint a közok­
tatásügyi bizottság buzgó tagja is, de mint a 
kulturális haladás lelkes hive is, élénk részt vett 
a tantervek és tankönyvek kidolgozása és meg­
állapítása munkálataiban. 

A kötelességnek élénk érzete elhozta őt a 
képviselőház üléseire életének utolsó napjáig, 
noha már akkor több barátjának panaszkodott 
rosszullétről, melytől azonban magát ágyba 
fektetni nem engedé. Febr. 28-án hirtelen lepte 
meg a halál. Elhunytáról őszinte fájdalommal 
értesült mindenki, a ki csak ismerte, s élénk 
részvét kisérte el sírjába. 

Az országgyűlési függetlenségi párt, mely­
nek Hegedűs László tagja volt, az áltai adott 
a súlyos veszteség fölött érzett fájdalmának 
kifejezést, hogy koporsóját a kebléből kiküldött 
bizottság által Sárospatakra kísértete el, hová 
az a fővárosból elszállíttatott s itt Budapesten 
Mocsáry Lajos, Sárospatakon Hermán Ottó 
búcsúzott el a párt nevében az elhunyttól. 

* 

PACZOLAY JÁNOS 1818-ban született Demén-
den Hontmegyében,hol a Paczolay-család egyil e 
volt a megye legelőkelőbb, szerepvivő család­
jainak. A pozsonyi országgyűléseken Paczolay 
János jurátusa volt Luka hontmegyei követnek, 
az ország hires diaetális pecsovics-trifoliuma 
egyik levelének, s ő maga is mint a konzerva­
tív párt hive kezdte meg szereplését, kit a 40-es 
évek föllendülése nem ragadott magával, sőt 
arra birta, hogy 1841-től kezdve, mikor már 
maga is mint követ jelent meg a pozsonyi 
diaetán, az egész akkori gondolatiránynak 
ellene szegüljön, a mi őt különösen a liberális 
eszmék mellett rajongó országgyűlési ifjúság 
gyűlöletének, sőt boszantásának tárgyává tette, 
de a mivel ő, épugy mint az uralkodó áramlat­
tal, bátran szembeszállt s mint hires nagy erejű 
s a kardforgatásban is járatos ember néha nem 
egy szokatlan izgalmas jelenetet provokált. 

Nem csekély bátorság kellett az időben ily 
magatartáshoz. De Paczolayban megvolt az. 
Még Kossuthtal is kikötött, a mikor pedig nem 
volt az országban az övénél nagyobb hatalom. 
Ö volt az a többi közt, a ki a a választási tör­
vény alkotásakor túlhajtással akarta megriasz­
tani a liberális irány vezéreit s a Kossuth által 
ajánlott féltelek helyett negyedtelekhez indítvá­
nyozta kötni a választási jogot, a mi aztán tör­
vénybe is jött. 

Nem is folytatta a hiába való küzdelmet 
végig, letette mandátumát, elvonult a politiká­
tól s községi biró lett Deménden és az maradt 
az egész forradalom alatt, melylyel nem rokon­
szenvezett, sőt a mely elleni ellenszenvének több­
ször adott nyíltan, a legveszedelmesebb időben 
is kifejezést, s kicsibe múlt, hogy a miatt hadi­
törvényszók elé nem állíttatott. 

A szabadságharcz leveretése után elkese­
redve, komolyan gondolt reá, hogy szakit jogá­
szi hivatásával, még társadalmi állásával is s 
lesz egyszerű szántóvető földmivesgazda, hogy 
ne kelljen az országra rontott idegen uralom 
embereivel érintkezésbe lépnie. De az eszter­
gomi káptalan őt szemelte ki ügyvédének s 
végre nagy rábeszélés után meg is nyerte, 
így maradt meg ügyvédnek s a megyében ve­
zéralaknak. 

Az alkotmányos korszak visszaállta óta 
mindig őt választá képviselőjévé az ipolysági 
kerület. A képviselőházban, bár mindig konzer­
vatív nézeteknek hódolt s azokat tartózkodás 
nélkül hirdette is, épen ugy, mint Somssich Pál 
és Zsedényi Ede, a régi konzervatív gárda vezé­
rei, ő is a Deák-párthoz csatlakozott, melynek 
mindvégig hive maradt, sőt a fúzióba is bele­

ment, noha a Deák- és a balközéppárt elemei­
ből alakult uj párt magát szabadelvűnek ke­
resztelte el s noha Sennyey megalakította az 
akkor jobboldalinak* nevezett konzervatív 
ellenzéket. 

Deákhoz őszintén ragaszkodott, őt igazán 
a «haza bölcsének* tekintette, de eltérő nézeteit 
ő vele szemben is mindig kijelenté. A vasúti 
bizottságnak állandó tagja volt, s noha volt egy 
idő, a mikor az igen «jövedelmezö állásnak* te­
kintetett, soha senkinek eszébe nem jutott Pa-
czolayról föltenni valami előnykeresés gondola­
tának még árnyékát sem, s konczesszióval csak 
megkínálni is soha nem merték.* 

A fuziónális pártnak tagja nem sokáig ma­
radt. A gazdasági kiegyezés tárgyalása idején, 
1876-ban, a «független szabadelvű párt* ké­
sőbbi tagjaival, Földváry Mihálylyal, Bánhidy 
Bélával, Simonyi Lajossal kivált belőle s az uj 
kiegyezés ellen szavazott s azóta mindig ellen­
zéki maradt. 

1879-ben a herkulesi erejű embert szélhű­
dés érte. A hatalmas termet összeesett, élő­
halottá lön. Semmi sem mutatja jobban válasz­
tóinak hozzá való nagy ragaszkodását, mint az, 
hogy ennek daczára is újra megválasztották. És 
ő tehetetlensége daczára is igyekezett megfelelni 
kötelezettségének s fontosabb szavazások idején 
toló széken vitette be magát a képviselőházba, 
hol hajdúja segítségével helyet foglalva az 
utolsó padokban, elrebegte a maga szavazatát. 
Két év óta azonban már annyira erőt vett rajta 
a betegség, hogy többé, a képviselőházi terem­
ben nem mutatkozhatott. 

Elete utolsó napjaiban még egy nagy csa­
pás érte a mélyen sújtott embert. Egyetlen 
fia, kit sógora, báró Majthényi László, Hont­
megye főispánja fiává s neve, rangja, vagyona 
örökösévé fogadott, kire tehát a legbiztatóbb 
pálya várakozott, Budapesten épen karácsony 
estéjén főbe lőtte magát. 

Senkinek nem volt lelke, hirül vinni a 
szegény apának a borzasztó hirt, mely életének 
már alig lobogó mécsét bizonyosan kioltotta 
volna. Epén halála napján kezdték előkészíteni 
fia szomorú halálának hirére, hogy holttestét 
hazaszállíthassák s Deménden eltemethessék. 
Nem várta be a sorstól ez utolsó kegyelemdöfést, 
elmenekült előle a halálba s a deméndi sir-
kápolnába e hó 4-én két koporsót vittek be egy­
szerre : az apáét és fiáét. 

GERENCSY ERZSÉBET.* 
Hallod-e szemfiiles 
Kis lovász apródom, 
Sok titkos levéllel 
Voltál már Rabódon; 
Este ha elmennénk 
Éjfélre ott lennénk ? 
Hajnali időre 
Vaj' itthon teremnénk ? 

«Hej gazdám, jó uram 
Gerencsy Barnabás! 
Nyakunkba kerülne 
Az ilyen lovaglás. 
Úttalan utakon 
Vágtatnunk kellene, 
Lápon, bérczen át — hogy 
Itt legyünk reggelre.» 

Átmegyek tengeren, 
Poklokon, halálon, 
Ha azt a hófehér 
Özvegyet meglátom. 
S meglátva csak annyi 
Időm még maradjon, 
Hogy ajkam ajkára 
Egy csókra tapadjon. 

— Hitvesem, Erzsébet, 
Hadd megyek szobámba. 
Vadászni indulok 
Hajnali órába'. 
Álmodat zavarnám. . . 
• Legyen mint kívánod; 
Nyoszolyád ölébe 
Fektetem kis lányod'.» 

:: Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság február havi 
ülésén. 
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Nyeregbe szemfüles, 
Előre, apródom! 
Vigyázz, hogy lovaink 
Patkója ne szóljon. 
Paripáink lábát 
Kötözgesd rongyokba. 
Vigyázz, mert lelkedet 
Szorítom torkodba! 

Mi roppan, mi dobban ? 
Jaj ! anyám de félek ! 
• Szél zúg a kapuban, 
Jer csak majd regélek.» 
— Nem szél az, lódobaj. 
• Ej mi jut eszedbe, 
Apád aluszik már, 
S más vaj' ki lehetne'.'» 

Hol voltál jó uram ? 
Két lovad megsántult. 
• Gyors szarvast kergettem 
Iiábuk ott megrándult.» 
— Messzire futottál. 
Vaj' sárga föld van ott ? 
• Lábukra vízmosás 
Iszapja tapadott.» 

— Holnap is vadászol ? 
Lásd holnap vasárnap. 
• Ragad a vadászkedv. 
Vadászim elvárnak.» 
Elsápad Erzsébet, 
Suttogja magába': 
Jaj, tilos kertben jársz, 
De ki a virágja?! 

Szerelmes uramnak 
Kis lovas apródja, 
Jöszte csak szobámba, 
t'lj le a padlóra, 
Kis fiam bölcsőjét 
Ringassad egy végbe. 
Asszonynép jól vigyázz 
E fürge cselédre. 

Homályos istáló 
Mélyéből Gerencsy 
Szólítja apródját: 
Gyere ki, gyere ki! 
Paripák lábait 
Kötözgesd rongyokba. 
Vigyázz! mert lelkedet 
Szorítom torkodba! 

Úttalan utakon 
Árkon át, tüskön át, 
Szorítják azt a két 
Lihegő paripát. 
Gerencsy sováron 
Néz maga elébe •— 
Kis apród kalapját 
Lehúzta szemébe. 

Tátongó mélységek 
Párkányán haladnak. 
Zuhatag habjai 
Mögöttük maradnak. 
Völgyekből bérezekre 
Merészen felkúsznak : 
Tajtékzó folyókon 
Vakmerőn átúsznak. 

Vén kastély ablakán 
Gyenge mécs fölcsillan; 
Kis apród fölsóhajt: 
• Vágytársam emitt van.» 
Nagy ablak megcsendül. 
Megcsendül, feltárul, 
Gerencsy szökkenve 
Leugrik lovaiul. 

Kis apród köpenyét. 
Kalapját ledobva. 
Hű neje Erzsébet 
Szólal meg ott nyomba: 
— «Ha e nő szerelme 
Mint enyém, oly tiszta : 
Maradjak én itten 
S kisérjen ő vissza.' > 

Leborul Gerencsy 
Hü nője elébe; 
Meg felkél s emeli 
Hatalmas kezére, 
Elviszi hazáig 
Szótalan rásirva 
Bűnbánó könnyeit. . . 
Így van ez megírva. 

GRÓF ZICHY GÉZA. 

ADALÉKOK AZ ALKOTMÁNY VISSZA­
ÁLLÍTÁSÁNAK TÖRTÉNETÉHEZ, 

III. 
(A. megyék fölfüggesztene, kormányzási z:i varok, s ezek 
demoralizáló hatosa. Hulhr Sándor liiharí főispán levele 
Sczitovszkyhoz. Az ujonczozáei agyben kérdés intézte­

tik az ország prímásához.) 
A Schmerling és társai áldozatául esett 

országgyűlés feloszlatása nem némíthatta még 
el a törvényességhez ragaszkodó nemzet hang­
ját, s csakhamar észlel niök kellett, hogy van a 
magyar nemzetnek még valamije, a mi az al­
kotmány erős bástyájának bizonyul, és a mit a 
miniszter nem ismert: a municzijnumok, hol az 
autonóm politikai jogok és szabad szó gyako­
roltattak. Igaz ugyan, hogy ezek nem voltak 
többé az 1848 előtti törvényhatóságok, hanem 
a 48-iki törvényekkel alkotott, sok elemében 
uj, ki nem forrott intézmény, s a mi még benne 
az életerőt képezte, az az 1848-iki és az ezt 
megelőző politikai iskolából került ki, ennek 
hiányát pedig a nyomás elkeseredettsége pótolta. 

Nem is késtek a megyék és városok állá­
suk előnyét az alkotmány védelmére használni 
föl, legtöbbje magáévá teve az országgyűlés 
óvását és bizalmat szavazott a feloszlatott or­
szággyűlés tagjainak. Nem egy keserű szemre­
hányás hangzott fel közgyűlési termeikből, az 
alkotmány és hazai törvények könnyelmű meg­
sértését kárhoztatván. Ez állapot feszélyező 
voltát a bécsi kormány anarkhikus törekvéseknek 
bélyegezte, s felismervén bennök a czentrali-
zácziót ellensúlyozó erőt, nem késett az ország­
gyűlés feloszlatása után nyomban több megye 
és város törvényhatósági bizottságait is felosz­
latni, a megyei és városi közgyűléseket betil­
tani, királyi biztosokat küldvén ki, hogy rende­
leteinek érvényt szerezzenek. 

Pest-Pilis és Solt törvényesen egyesült vár­
megyék bizottmányát érte elsőül a sors. Augusz­
tus 26-iki közgyűlésében, Nyáry Pál elnöklete 
alatt, mint a helytartótanácsnak 50568. sz. át­
iratával közlött, augusztus 27-én 12178. szám 
alatt kelt királyi rendelet szórul-szóra mondja: 
• azon vakmerő határozatért, mely által köz­
törvényhatósági jogainak határait messze túl­
haladva, az országgyűlés eloszlatása ellen til­
takozni merészkedett*, felfüggesztetett. Rövid 
időközben követte Pest szabad királyi város tör­
vényhatóságának, majd Nyitra, Heves, Bihar, 
Szabolcs, Sáros, Bács-Bodrog és Nógrád me­
gyék bizottmányainak feloszlatása. Következmé­
nye lön ennek, hogy a rendszabályokkal élő 
bécsi kormány önmaga szította és rendezte a 
fejetlenséget az országban, mert «Massregelung-
jánál* fogva a hazafias főispánok és tisztviselők 
állását tarthatatlanná tevén, ezek kénytelenek 
valának egymásután testületileg leköszönni. 

E bajból is tudott a furfang előnyöket ha­
lászni. Kir. biztosok és adminisztrátorok pótol­
ták teljhatalommal a megyei tisztviselőségeket, 
ujonczozván beléjük a társadalom különböző 
képzett és képzetlen rétegeiből, minek folyomá­
nya lőn, hogy több kétes exisztenczia a hivatal 
palástja alatt talált menedéket, es igy a közvé­
lemény színleges mandatáriusait sem bizalmá­
val, sem tiszteletével nem ajándékozta meg. 
Ennek vegybontó, demoralizáló következményei 

a népre nem maradhattak el. Emlékezzünk 
csak az országban ez időszerűit uralkodó sze­
mély- és vagyonbiztonság szomorú állapotaira, 
a Patkó, Bergam, Rózsa Sándor-féle rablóka­
landok ijesztő elterjedtségére. Hasztalan üldöz­
ték, irtották a polgári, majd katonai rögtön­
itélő bíróságok, a baj mélyebben gyökerezett, 
politikai elégedetlenségnek volt az mutatója, 
mely a mint megszűnt, i politikailag is rende­
zettebb viszonyoknak adott helyet, a társada­
lom testén rágódó rákfene is elenyészett. Nem 
oly megmosolyogni való következtetés ez, mert 
midőn a társadalom szemetje azt tapasztalja, 
hogy a törvény szeme előtt naponta tiportatik, 
és látja, hogy a birtokos és adózó népet adó czi-
mén utolsó ingóitól fosztja meg azon hatalom, 
mely szerinte is nem törvényes, és gyengeségei­
nek tapogatózásaival adja jelét, midőn látja, 
hogy e hatalom megbízható közegekkel nem bír, 
a létezők pedig közgunyra szolgálnak : lehetet­
len, hogy vadsága ösztönét ne kövesse, s a 
törvónykivüli állapotokat maga előnyére fel ne 
használja. 

Ha már e szomorú képet az adó-végrehaj­
tásoknak ez időben divatozó keserűségeivel 
egészítjük ki, készen fog előttünk állani hazai 
történelmünknek azon szakasza, másodkiadás­
ban, melyet törökvilágnak szoktunk nevezni. 

Zászlóaljanként jöttek városokba és falukba 
az idegen zsoldosok, s kíméletet nem ismerve 
foglalták el a lakosok legszebb szobáit, ugy, 
hogy a család maga vagy menekülni, vagy az 
épület valamely hitvány zugában megvonulni 
volt kénytelen. A legdrágább szőnyegekkel vagy 
díszesen festett falakkal ékes termekben vas- és 
faczöveket vertek a falba, nem egyszer becses 
drága képeken keresztül, hogy fegyverüket, tar­
solyaikat fölakasztaniok lehessen; ők maguk 
tétlen durvasággal terültek el a finom bútoro­
kon és ágyakon sáros csizmáikkal, kímélet­
lenül, mintha a rombolás lenne föladatuk, 
és e sérelmeket addig nézhette vérző szív­
vel a gazda, addig tarthatta a követelöket éle­
lemmel, mig vagy mindenét fölemésztették, 
vagy adóját nem fizette le. Ez erőszak ellen nem 
volt országgyűlés, nem volt megye, hogy a nép 
sebeit gyógyítsa, s az idegen adó hivatalnokokat, 
kik souverain hatalommal intézték e tatárjárást, 
felelősségre vonhassa. 

E közben rólunk nélkülünk folytak a ta­
nácskozások Bécsben, mint kellessék Magyar­
országot kielégíteni, de folytak a tanácskozások 
idelenn is az országban, jelesül Esztergomban, 
hol nem egy izben fordultak meg id. Majláth 
György, majd Apponyi gróf, s egy alkalommal 
Deák Ferencz is Sczitovszky udvarában. 

A mindkét részen folyt érintkezések és 
Sczitovszky prímás közbenjárása eredménytele­
nek maradtak. A hazafiak az 1848 iki álláspon­
tot követelték, Schmerling pedig röpke igével 
válaszolt: «Wir können warten*. 

Az ügyek ily állásánál ismét az agg bibor-
nok körül csoportosultak a hazafiak reményei. 
Ez időre esik gróf Haller Sándor, Biharmegye 
főispánjának levele Sczitovszkyhoz, melyet mint 
olyat, mely a helyzetet is kellően megvilágosítja, 
az eredeti után im itt közlünk: 

500/861. sz. Főméltóságn Herczeg-primás és 
Bibornok, kegyelmes uram! A német államférfiak 
konoksága, mely meddő elméletekért megtagadja a 
történeti emlékeket, eljátszottnak hirdeti az elidege-
nithetlen jogot, a törvények életét önkénytől fölté­
telezi, naponként aggasztóbbá, nehezebbé teszi a fő­
ispánok szerepét; mert a reményeiben megcsalt nép 
ingerültsége, s a kormány teljesithetlen parancsai 
közé helyezve, hatását sem löl, sem lefelé nem érvé-
nyesithetvén, vérző sziwel és összedugott kézzel kell 
néznie, mint idegenítik el rendszerezett tapintatlan­
sággal a nép becsületes lelkét fejedelmétől, azok, kik 
alkotás czimével csak romlást teremtenek; s el kell 
néznie, mint tétetik naponként nehezebbé az ut, mely 
békés megoldáshoz vezet. 

Ily reménytelen, s tovább alig tartható helyzet-
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DONGOLA, A MÁHDI SZÜLŐVÁROSA. AZ EGYIPTOMI SEEtEVÉS C3APATJÁBÓL. MEROEI GÜLÁK A NÍLUS KÖRNYÉKÉN. 

Menekülők a trinkitáti hajók felé 
(gyalog, lóháton és tevéken). Baker pasa. Meztelen vadak, csak csípőiket boritó barna ruhadarabbal, néhánya pajzsnál. 

Egyiptomi lovasok a mint a levegőbe s nem az ellenségre lőnek a nélkül, hogy a fegyvert vállhoz emelnék. Harvey őrnagy. 
Egjiptomi katonák futásban, nem védve magokat, kigombolt és eldobott ruhával, 

elvetve puskáikat s szuronyaikat. 
Az egyiptomiakat üldöző ellenséges vadak, a mint az utolérteket 

mészárolják és kardjaikkal levágják. 

A SZUDÁNI HÁBORÚBÓL. 
Baker pasa haderejének tönkretétele Tebnél febr* 4-én. A hadnégyszög fölbomlását koveto jelenet. 

(Giles G. D. ezredes, az egyiptomi török lovassá? f o k á n a k rajza után, ki a csatából megmenekedett.) 
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ben, fiúi bizalommal fordulok Főinéltóságodhoz, hogy 
mint az ország első törvényes tisztviselője, s mint 
ilyen, állása és koránál fogva a főispánok vezére, 
vigyen bennünket a trón elé, hol nyilt, férfias szóra, 
leplezetlen igazságra soha sem volt annyira szükség ; 
hívjon össze bennünket Főméltóságod és vezéreljen a 
fejedelemhez, kinél reménylem, előterjesztésünk meg­
hallgatást nyerend. 

A főispánok hivatalos állása és egyéni becsülete 
követeli, hogy törvényes méltóságaik hatását a nem­
zetért közbenjárásra irányozzák, s a nép óhajtását, 
honnan mesterségesen elzárják, a fejedelem elé jut­
tatni igyekezzenek. De követeli még a főispánok ha­
tározott föllépését magának a helyzetnek bizonyta­
lansága is, melynek nyomása türhetlenné lőn, s mely 
alul csak ugy lehet szabadulnunk, ha a kifejlődést 
közvetlenül és meg nem vesztegetett alakban ma­
gunk készítjük el a fejedelemnél. 

Főméltóságod, ki annyi hálára kötelezte a nem­
zetet, van jelenleg is hivatva arra, hogy nevének ko­
szorúit ujabb babérokkal szaporítsa, s csak egyedül 
Főméltóságod jogosult arra, állása és érdemei után, 
hogy a főispánok élén egy nemzet szenvedéseiért 
szót emeljen. 

Vegye Főméltóságod ezen kérésemet ugy, mint 
határtalan fiúi bizalmam és tiszteletem kifejezését, s 
vigasztaljon meg engem, vigasztalja meg szomorú 
hazámat annak teljesítésével. 

Ki egyébiránt legmélyebb tiszteletem mellett 
atyai áldását kikérve, ragaszkodó szeretettel marad­
tam Főméltóságodnak Nagy-Váradon október hó 
1-én 1861. alázatos szolgája gnff Hailer Sándor s. k. 
Biharmegye főispánja. 

Nevezetes okmány azért is, mert Sczitovszky 
bibornoknak az udvari kanczelláriához október 
27-éről kelt ama fölirata, melyért őt«adaudien-
dum verbum* Bécsbe rendelték, e levéllel, mint 
alább látni fogjuk, szerves összefüggésben áll. 

A bécsi kormánynak azonban nemcsak 
pénzre, hanem katonára is szüksége volt, s ha 
már az adót be tudta hajtani az országgyűlés 
megszavazása nélkül, mint vigye véghez az 
ujonczozást"? Ez bizonynyal nehezebb föladat 
volt a fennálló viszonyokkal szemben. Az udvari 
kanczellária által tehát körlevelet intéztetett a 
főispánokhoz, kir. biztosok- és adminisztrátorok­
hoz, mint vélnék e kérdést megoldhatni. 

Hasonló körlevelet kapott Sczitovszky bi-
bornok is, mint Esztergommegye örökös íő-
ispánja. 

A magát jóreményekben ringató öreg úrra 
felette kellemetlenül hatott a kormánynak ez 
ujabban tervbe vett törvénytelen eljárása. A tör­
vényes állapotok iránti reményei soha sem 
hagyták el, s ennélfogva közvetített alant, köz­
vetített fent, békéltető szellemként fáradhatat-
lankodott, és soha a legválságosabb pillanatok­
ban, a nemzet legkiáltóbb jajjai közt, nem 
hagyta el szerepét, most azonban sejté, hogy őt 
is «be akarják ugratni", idején látta hát, ha 
kérdezik, megmondani nyíltan, a mi szivét 
nyomja. 

Az udvari leirat vételével nyomban gróf 
í'orgácli Ágost kanonokjáért küldött. 

— Olvassa csak, uram öcsém, mit irnak 
Bécsből, — szólott a grófhoz, átnyújtván a kan­
czellária levelét; — mit írjunk vissza? 

— Eminencziád nem állhat jót, mint a 
leirat követelné, arról, hogy az ojonczozási 
kérdésben mit fogna határozni a közgyűlés. 
Ezt előre senki sem tudja, nem is tudhatja. 

— Az igaz. Nincs itthon Palkovics? (Ká­
roly, a megye első alispánja.) 

— Karván lesz, birtokán, da ha Eminen­
cziád parancsolja, lovas embert küldetek érte. 

így történt. Palkovics Károly másnap reg­
gel megjelent a prímásnál, ez közölte vele a 
kanczellária leiratát, a nélkül, hogy tudatná, 
mikép Forgách gróf már ismeri, s abban álla­
podtak meg, hogy Palkovics a választ fogal­
mazni, és másnap be is fogja mutatni. Ezzel a 
bibornok az alispánt elbocsátván, ez melegében 
Förgách grófhoz toppant be. 

— Kutya van a kertben, méltóságos uram! 
— és átadja Forgáchnak az udvari rendeletet. 

— Tudom. Ismerem én már e leiratot. 
— Mit csináljunk vele ? Ó Eminencziájá-

val ugyan megállapodtunk a válasz főbb voná­
saiban. 

— Én azt hiszem, -— szóla a gróf, — itt 
nincs sok mondani való, mert hogy mit hatá­
roz a közgyűlés az ujonczozásra nézve, azt előre 
senki sem tudhatja, s igy a főispán sem állhat 
jót a kormánynak arról, hogy az ujonczozásra 
segédkezést rendelne el a megye; sőt azt hi­
szem, a fenforgó viszonyok közt tisztviselőit az 
ujonczozástól egyenesen el fogja tiltani. 

•— Kétséget sem szenved. 
— Akkor tehát tisztában vagyunk, mert a 

véradót országgyűlésnek levén csak joga meg­
szavazni, miután országgyűlés most nincs, sem 
pedig az 1823-ik évhez hasonló kivételes eset 
nem forog fenn, tehát a megye bele sem bo-
csátkozhatik a kérdésbe; annyival kevésbbé, 
mert míg 1823-ban a sürgető viszonyok közt 
óvás mellett megadták a megyék az ujonczo-
kat, most az óvásnak sincs értelme. Mert 
1823-ban nem tagadtatott a nemzet katona-
megszavazási joga, hanem csak kivételesen ké­
retett a véradó a megyéktől, és igy az óvás 
bírt hatálylyal is; most azonban átalában maga 
a jog tagadtatik meg, igy pedig értelmet nem 
lehetne az óvásnak tulajdonítani. 

Hasonló indokok képezték Forgách és Pal­
kovics tanácskozásának tárgyát, mig végre az 
alispán hivatali helyiségébe elzárta magát és a 
nagyfontosságú válasz fogalmazványát másnap 
reggelre elkészítvén, azt elébb Forgách gróffal 
közölte, ezután pedig a bibornok főispán elé 
terjesztette. 

Forgáchban a válaszirat némely kemé­
nyebb kifejezései kételyeket keltvén, sietett azo­
kat a bibornokkal közleni, s a palotába ment, 
hol Palkovics épen elbocsáttatván a kihallga­
tásról, utána nyomban a bibornok elé bocsátta­
tott, kinek aggályait előterjesztette. Sczitovszky 
méltatta a gróf figyelmét s nyomban tett is ja­
vításokat itt-ott, enyhítvén a kijelölt helyeket, 
mire a gróf visszavonult. De az öreg ur még 
ezentúl is törte a tollat, s ő maga egy egész 
alineát szúrt a szövegbe, mely épen nagy fon­
tosságot nyert a bécsi katonai körök megbot-
ránykozása által, de a mely valóban még sem 
egyéb szelíd figyelmeztetésnél: hogy azon ka­
tonai ujonczokban, kik atyáik zsarlásainak 
szemtanúi voltak itthon, alig lehet bizalma a 
fejedelemnek, stb. 

A GYŐZTES BERTÓK. 
— Elbeszélés. — 

Irta S I E N K I E W I C Z HENRIK. 
Lengyelből fordította: CSOPEY LÁSZLÓ. 

(Folytatás.) 
Második rész. 

B e r t ó k o t t h o n . 
IV. 

Magdolna asszony igazán derék asszony 
volt ós fölért más tizzel is. Szigorúan bánt az 
ő Bertókjával, de azért őszintén szerette őt. 
Nagy ingerültség idejében, minő volt a korcs­
mai jelenet, megmondta neki a szemébe, hogy 
oktondi; azonban a rendes viszonyok közt meg­
tett mindent, hogy az emberek az ö uráról más­
kép vélekedjenek. «Az én Bertókom oktondinak 
teszi magát, pedig ő ravasz»— szokta mondani. 
Voltaképen pedig csak oly oktondi volt Bertók, 
akár az ő hóka lova — és Magdolna asszony nél­
kül nem érne egy pipa dohányt sem a gazdál­
kodásban, sem másutt. Most minden teher az ő 
tisztes fejére nehezedek; és ő ugy neki esett a 
lótásnak-futásnak, ugy sirt, könyörgött, hogy 
végre czélt ért. Egy hót múlva utolsó látogatása 
után ismét megjelent Bertók fogságában, csak­
hogy ezúttal egészen kipirulva, lelkendezve és 
boldogan. 

— Hogy vagy édps Bertókom ? — kiáltott 
föl örömmel, — tudod-e, hogy megjö t a földes­
urunk ! Képzeld csak, megházasodott túlnan a 

királyságban; a fiatal nagyságos asszony akár 
az érett szamócza. És mi minden drágaságot 
hozott magával, ó, ó ! . . . 

Pognenbin ura valóban megházasodott, 
valóban feleségestül tért vissza birtokára és 
valóban sok «drágaságot» hozott magával. 

— Hát aztán, mi közünk hozzá ? — kérdé 
Bertók. 

— Csitt, te bolond! — szakítja félbe Mag­
dolna asszony. — Attól vagyok ugy felizgatva. 
Oh Jézusom ! . . . Hát elmentem én is a fiatal asz-
szonyhoz üdvözölni őt; nézek, ugy jő elém, 
mint valami királyné, gyönyörű, szép, mint a 
nyíló virág, és csillogó, mint a hajnalcsillag... 
Oly hőség fogott el. Ugy elkezdtem lelken­
dezni . . . 

És Magdolna asszony megtörlé kötényébe 
izzadt arczát. — Kis pihenő után újra meg­
szólalt szakadozó hangon. 

— Olyan ruha volt rajta, mint a bazsál-
virág. . . És én odarogytam lábai elé, ő meg ke­
zet adott nekem . . . én megcsókoltam azokat a 
jószagu kis gyermek-kacsókat! Épen olyan, mint 
valami szent az oltárképen, és hogy megérti 
a magam fajtájú emberek baját. Elkezdtem 
kérni, hogy segítsen raj tunk. . . Adjon neki az 
Úristen tartós egészséget! . . . 0 pedig azt 
mondja: A mi erőmtől telik, azt megteszem. 
A hangja meg olyan, hogy ha megszólal, hát 
valami édesség járja át tőle az embert. Én aztán 
elmondtam neki, milyen szerencsétlen Pognen-
binban a nép, ő meg azt felelte : Hej, nemcsak 
Pognenbinban... erre én elkezdtem zokogni, 
és ö szintén. Majd előjött az ur és látja, hogy ö 
sir: elkezdi csókolni szemét, száját, fülét, min­
denét. Az urak nem olyanok, mint ti. 0 meg 
azt mondja neki: «Tégy meg mindent ezért az 
asszonyért". 0 pedig feleli: «Mindent a világon, 
a mit csak kívánsz!» Áldja meg a boldog­
ságos Istenanya, áldja meg gyermekeiben, áldja 
meg jó egészséggel! És a földesúr mindjárt azt 
mondja nekem: «Nagy bűnt követtetek el, mert 
német kézbe adtátok a lengyel földeket, de én 
•— mondja — segítek rajtatok és kifizetem 
Justot». 

Bertók megsimogatta tarkóját. 
— Hisz a földesurat is a németek tartották 

a markukban. 
— Se baj! az asszony gazdag. Az uraság 

most kifizethetne valamennyi pognenbini né­
metet — most jó módja van az urnák is. Nem 
sokára lesznek a választások, — mondja az ur, 
— aztán vigyázzon a nép, hogy németre ne sza­
vazzon — én majd végezek Justtal is és Bögé-
vel is. — Ezért a földesasszony az urnák a 
nyakába borul, — ő pedig rólad tudakozódik 
és mondja, hogy ha még gyenge vagy, majd be­
szél az orvossal, ez ad arról bizonyítványt és 

| téged kibocsátanak. Ha nem lehet téged egé-
\ szén kibocsátani, a hátralevő részt leülöd té­

len, mert most szükség van rád a gazdaságnál. 
Hallod ember! Az ur tegnap járt a városban, 
az orvos ma Pognenbinba mén, mert az ur ren­
delte oda. Ö nem német ám. Bizonyítványt is 
ir neked. Télen aztán ugy elülsz a börtönben 
akár egy kis király — jó meleged lesz és ingyen 
kapsz enni is — most pedig elmégy haza, dol­
gozni fogsz, Justot kifizetjük; hátha az ur nem 
fog tőlünk kamatot venni, és ha az őszszel nem 
is fizetjük meg neki az egész összeget — a 
nagyságos asszony majd kér halasztást. Áldja 
meg érte a szent szűz. — Hallod. 

— A jó földesasszony! — szólalt meg 
Bertók vidoran. 

— Te, aztán köszönd meg ám ezt neki, 
köszönd meg neki földig hajolva, mert ha nem, 
hát végig kenlek mogyoró-hájjal. Csak jó ter­
mést adjon az Isten! Látod-e, honnét jött a 
segítség? Nem a németektől ugye bár? Adtak 
neked vagy egy garast bolond érdemrendéiért ? 
Nos ? Jól fejen kólintottak — ennyi a köszö­
net. Megköszönöd ezt ám neki földig hajolva 
— azt mondom. 

— Mért ne köszönném meg! — felel Ber­
tók erélyesen. 

S a sors újra rámosolygott a győzőre. 
Néhány nappal később értésére adták, hogy 
ezúttal elhagyhatja a börtönt egészségi szem­
pontból egészen télig. Távozás előtt azonban 
meghagyatott neki, hogy a landrath hivatalá­
ban jelenjék meg. Bertók magánkivüli állapot­
ban állított be. Ez a férfi, a ki bagnéttal a 
kezében zászlókat ós ágyukat hódított el, ez a 
férfi — mondom — jobban kezdett most félni 
az egyenruhától, mint a haláltól; szivében egy 

bánatos, gyötrő érzés ütött tanyát, az t. i., hogy 
felette valami rettenetes, kedvezőtlen és rossz 
hatalom lebeg, a mely őt bármely pillanatban 
megsemmisítheti. Ugy állt most a landrath előtt, 
mint annak idejében Steinmetz előtt, feszesen 
kihúzva magát, előre tolt mellel és alig merve 
lélekzetet venni. A helyiségben néhány tiszt is 
volt; Bertóknak ugy tetszett, hogy előtte áll a 
háború és a katonai fegyelem megtestesítve. A 
tisztek arany foglalatú pápaszemen át és nagy 
lenézéssel néztek reá, mint a hogy illik porosz 
tisztekhez, ha tartalékos köz vitézzel és hozzá 
lengyellel állnak szemben; ő pedig ott állt, 
magába fojtva lehelletét. A landrath beszélt 
valamit parancsoló hangon; nem kért, nem in­
tett, hanem parancsolt és fenyegetett. Berlin­
ben meghalt a követ, uj választás van elrendelve. 

— Du polnisches Vieh! csak próbálj Jár-
zinszki úrra szavazni, csak próbálj! 

A tisztek szemöldökei e szavaknál fenye­
gető mozdulatot tettek. Az egyik, a ki a szi­
varon rágódott, ismétlé a landrath szavait «csak 
próbálj" — a győztes Bertókban meg szinte a 
lélegzet is elhalt. Mikor meghallotta a vezény­
szót, hogy «marsch!», félbalra fordult, kiment 
és szabadon föllélegzett. Meghagyták neki, hogy 
a Nagy-Krzivdába való Schulberg úrra adja 
szavazatát. A parancson nem sokat törte a fe-
jét, hanem nagyokat lélegzett, hiszen Pognen­
binba ment, az aratásnál otthon lehetett és a 
földesúr megígérte, hogy kifizeti Justot. Kiment 
a városból. Érő rozsföldek vevék köröskörül. A 
nehéz kalászt kalászhoz ütögeté a szél és felhal­
latszott aparaszt-fülnek annyira kellemes kalász-
zizegés. Bertók gyönge volt ugyan még, s a nap 
is hevesen sütött reá, hej de azért mily szépnek 
találta a világot... Hisz Pognenbin oly közel! 

V. 

Itt a választás ! Itt a választás! Járzinszki 
Mária úrhölgy feje csupa választással van teli; 
nem beszél másról, nem gondol most másról s 
nem is ábrándozik másról, mint a követválasz­
tásról. 

— Nagysád nagy politikus! — mondja 
neki a szomszéd falusi nemes, csókot hintve pa­
rányi kacsóira; a nagy politikus oly piros lesz 
belé mint a meggy és bájos mosolylyal viszo­
nozza : 

— Oh a mi azt illeti, teljes erőnkből agi­
tálunk ! 

— József ur lesz a követ! — szól a nemes a 
meggyőződés hangján, a «nagy politikus* meg 
azt feleli rá, hogy: 

— Szivemből óhajtom, bárha itt nem any-
nyira Józsimról (ekkor a «nagy politikusi) újra 
piros lesz akár a főtt rák), mint a közjóról 
van a s zó . . . 

— Nagysád valódi Bismarck! Lelkemre az! 
— kiált föl a nemes s ismét csóközönben fü­
röszti meg a>kis kacsókat, s aztán hozzá fognak 
mind a ketten az agitáczió mikéntje megálla­
pításához. 

A nemes magára vállalja Alsó-Krzivda 
és Mizerova falvakat. Felső-Krzivda oda van, 
annak Schulberg uram a földesura. 

Mária asszony pedig kizárólag Pognen-
binnak szenteli tevékenységét. Szinte a feje 
szédül a nagy feladattól. De nem is vesz­
tegeti ám az időt. Naponta látni őt a házak 
közt elvezető országúton: ruháját egy kézzel föl­
emeli kissé, s alóla kilátszanak a nagy politi-
tikai czélt szolgáló parányi lábacskái, a másik 
kezében napernyőjét fogja. Be-betér a házakba, 
a dolgos embereket az utón «Adjon Istennel* üd­
vözli; meglátogatja a betegeket, megnyeri párt­
jának a lakosságot, és segit, a hol szerit ejtheti. 
Hiszen ugyanezt tenné politikai czél nélkül is, 
mert nagyon jó szivü, de politikai czél lebegvén 
szeme előtt, mindent nagyobb buzgalommal 
viszen véghez. Van-e valami, a mit meg nem 
tenne a politika kedvéért ?! Csak az egyet nem 
akarja bevallani urának, hogy ellenállhatlan a 
vágya elmenni a paraszt-gyűlésre, és már azzal 
is tisztában van, minő beszédet fog ott tartani. 
Micsoda beszéd ez ! mily fényes beszéd ez ! Az 
igaz, hogy a beszédet nem lehet megtartani, de 
az is igaz, hogy ha megtarthatná, fényes sikert 
aratna vele. Nem csoda tehát, hogy mikor hire 
érkezett Pognenbinba annak, hogy a hatóság 
nem engedte meg a paraszt-gyűlést, nem csoda 
— mondom — hogy a «nagy politikus* boszu-
ságában sírva fakadott, összetépett egy zsebken­
dőt, és egész nap kisirt szemekkel járt. Hiába 

kérte öt a férje, hogy ne bánkódjék ennyire! Más­
nap csak azért is még nagyobb hévvel folyt Pog­
nenbinban az izgatiis. Mária nagysám most nem 
ismer semmi akadályt. Naponkint több tuczat 
házban fordul meg és ugy pöröl a németekre, 
hogy végre az urának kell őt csititania. De hát 
nincs semmi baj. A népség örömmel fogadja 
őt, kezet csókol neki, és mosolyogva tekint reá, 
hiszen a nagyságos asszony olyan kedves egy 
teremtés, hogy a mint belép valamely paraszt­
házba, mindenkinek csak ugy repes a szive örö­
mében. Bertók házára is rákerül a sor. A 
házőrző eb nekiesik a nagyságos asszonynak, 
azonban Magdolna asszony buzgalmában olyat 
sóz rajta végig a vízhordó rúddal, hogy tudom 
megemlegeti. 

•—Oh nagyságos asszonyom! drága aranyom, 
én gyönyörűt égem, édes, földieprem ! — kiáltott 
Magda kezeit csókolva. És Bertók, hiven a meg­
állapodáshoz, lábaihoz borul, mig a Feri gyerek, 
miután kezet csókolt neki, szájába dugja ujját 
és ugy bámul, bámul. . . 

— Kernelem, — szól a nagyságos asszony a 
kölcsönös üdvözlések után, — remélem jó Ber­
tók, hogy maga az én uramra adja szavát, és 
nem Schulbergre. 

— Óh kedves hajnalcsillagom! — kiált föl 
Magda, —ki adná votumát Schulbergre? Üsse a 
guta ott, a hol van. (És újra kezet csókol.) Ne 
nehezteljen rám nagyságos asszonyom, de ha 
németekről beszél az ember, nem is lehet egé­
szen ura a nyelvének. 

— Férjem monda nemrég, hogy kielégíti 
Justot. 

— Áldja meg a mindenható! — És Mag-
do'na asszony odaszól Bertókhoz: — Hát te 
mit állsz itt mint a paszuly karó? Kérem nagy­
ságos asszony, ő nagyon keveset szokott be­
szélni. 

— A férjemre fog szavazni?— kérdi a 
nagyságos asszony, — igazán rá fog szavazni? 
Hisz magok lengyelek, és mi is lengyelek va­
gyunk — tartsunk össze hát! 

— Dejszen adnék én neki, ha nem a nagy­
ságos úrra szavazna! — szól Magdolna hévvel. 
— Mit állsz hát, mint a fatuskó ? Kérem, na­
gyon szótalan az én emberem. Mozdulj hát! 

Bertók újra kezet csókol a nagyságos asz-
szonynak, és újra hallgat, feje csak ugy szédül 
belé — hiába, nem megy ki az eszéből a 
landrath. 

(Folyt, köv.) 

A TEBI CSATA. 
1881 febr. 4-én. 

Az angol hadsereget, az afghán és zulu 
hadjárat után most rövid idő múlva harmad­
ízben verte meg diadalmas csatában ismét egy 
félvad ellenség: a szudáni arab. A hatalmas 
Krupp-ágyuk és modern puskák ellen félmezte­
len alakok küzdöttek, kiknek kezében legtöbb-
nyire csak dárda volt s csak itt-ott lehetett még 
paizst és kardot, vagy egy-egy rossz lőfegyvert 
látni. S mindamellett e tömeg, fanatizmusa 
által lelkesítve, nemcsak Hicks pasa hadseregét 
tette tönkre, hanem folyó év február 4-én nagy 
vereséget okozott Baker pasa csapatjainak is, 
melyeket ez angol hadvezér Tokár fölmenté­
sére ellenök vitt s mely sereg sokkal nagyobb 
volt, mint az arabs támadók serege. Igaz, hogy 
az angolok vereségót nagy részben az egyip­
tomi katonák csaknem mesés gyávasága okozta, 
kik rémületekben önvédelem nélkül engedték 
magukat lemészároltatni a sokkal hiányosabb 
fegyverzetű ellenség által, azonban a vereség 
mindenesetre vereség s az angol hadvezérek, 
sőt jelentékeny számú angol .csapat jelenléte 
legkevésbé sem volt alkalmas arra, hogy az an­
golok tekintélye e vidéken megszilárduljon. 

A nevezetes csatáról már lapunk múlt szá­
mában közlöttünk némi részleteket; most egy, a 
csatában résztvett, de abból szerencsésen meg­
menekült angol tiszt rajza után közöljük a 
csata képét 

Baker pasa expedicziójának, mint tudva 
van, föladata az lett volna, hogy az Ozmán 
Digna csapatjai által szorongatott Tokár őrsé­
gét fölmentse (ez azután csakhamar megadta 
magát, de az angolok később az erődöt ismét 
elfoglalták). Szuakimból azért egész mozgósít­
ható erejével Trinkitatba ment, a Tokárhoz leg­
közelebb eső kikötőbe s innen 4-én indult meg 

az ellenség ellen. Elől arab lovasok mentek, a 
parancsnok és törzskara után pedig török lovas­
ság, ágyuk és egyiptomi gyalogosok, mig a pod-
gyász és a tevék egészen hátul maradtak. Mint­
egy két angol mértföldnyit haladhattak, midőn 
az ellenséget először megpillantották, mely 
azonban a lövésekre szétszaladt. Négy mértföld­
nyi távolban Trinkitattól, Teb mellett kezdődött 
meg a valóságos csata, a most már nagyobb 
számmal jelentkező ellenség ellen. 

Baker az előőrsök összeütközése után a 
török lovasságot küldte az ellenség ellen s törzs­
karával maga is a csatahelyre indult. Csakha­
mar erős tüzelés támadt. Mintegy negyedóráig 
az angolok részére látszott biztosítva a siker, de 
ekkor az egyiptomi katonák, kik a négyszöget 
képezték, eldobták fegyvereiket s megfutottak. 
Katonák, tevék, lovak csakhamar kimondhatat­
lan khaoszt képeztek. Az angolokhoz hü szudá-
niak s a törökök egy része még reménytelenül 
küzdött. Baker és tisztjei felvont revolverrel 
igyekeztek a futó egyiptomiakat visszatartóz­
tatni, néhányat le is vágtak közúlök, azonban 
semmi eredményt sem értek el. Az egyiptomiak, 
még ha lőttek sem czéloztak, ugy, hogy lövéseik 
által az ellenségben sok kárt okoztak volna, de 
különben is egész tétlenül hagyták magukat 
lemészároltatni. 

A csata e jelenetét ábrázolja képünk, mely­
nek közepén ott látható Baker pasa is Fitzroy 
Hayés Burnaby ezredesek kíséretében, a mint a 
menekülőket feltartóztatni igyekeznek. 

Az ellenség csaknem Trinkitatig üldözte a 
megfutamodottakat, maga Baker pasa is ve­
szélyben forgott s igen sok angol tiszt esett el. 
A Trinkitat mellett elterülő mocsár miatt s mi­
vel az angol hadihajó már ekkor eltávozott 
innen, a fölkelők mindenkit legyilkolhattak 
volna, de az angol sereg szerencséjére az üldö­
zést megszüntették s a következő reggelig a meg-
maradottak már egy kis rendet csinálhattak a 
visszavonulásra. Hanem elvesztették az egész 
hadipodgyászt s a tevékből is csak egy pár ma­
radt meg, melyeket hajóra szállás előtt agyon­
lőttek, hogy az ellenség kezébe ne kerüljenek. 

Egy másik képünk a tebi csatában oly szo­
morú szerepet játszott egyiptomi katonaság leg­
kiválóbb csapatjából: a tevés zászlóaljból mutat 
be egy párt. E sivatagokon a teve is oly nélkü­
lözhetetlen állat, mint nálunk a ló, sőt még bi­
zonyos tekintetben alkalmasabb is, mivel egy 
nap fáradság nélkül 50 angol mérföldet képes 
haladni. Ezért nemcsak teherhordozásra hasz­
nálják, hanem valóságos — harczi paripáknak, 
bár még csekély mértékben s a tevés zászlóalj 
nem nagyszámú. Ez alkalommal a tevések nem 
igyekeztek magukat kitüntetni. 

EGYVELEG. 
••' Eredeti budget. Angol lapokban olvassuk a 

következő költségvetést: Lakbére évenként 600 frt, 
két szolgájának táplálékára, bérére, stb. kell 2000 frt; 
önmaga táplálkozása, mivel egyszerű életet folytat, 
csak 700 frtot vesz igénybe, ruházatára és másnemű 
szükségleteire is elegendő 200 frt, de mivel egész­
ségére nagy súlyt fektet, a doktornak évenként 100 
forintot tizet. Igy tehát az összes költségvetés 3600 
forint s A legpontosabb számítás szerint ennyire van 
szüksége évenként minden — angol versenypa­
ripának. 

* Milliomos ember Poroszországban 14-64 van 
a jövedelmi adó kimutatása szerint, ha a millio­
mot márkákban számoljuk, ha ellenben tallérokban, 
a mi háromszor annyi, csak 237, a mi még mindig 
elég tisztességes szám. Legtöbb (50, illetőleg S3) 
milliomos Berlinre jut, azután Boroszlóban s Köln­
ben van legtöbb. De a legelsők a Rothschild-testvé-
rek Frankfurtban, kik 75,600 és 72,000 márka adót 
fizetnek s igy a gazdagabbnak legalább 2.520,000— 
2.5S0,000 márka, a szegényebbnek (?) 2.400,000— 
2.460.000 márka évi jövedelem fölött kellene rendel­
keznie. A Rotscbildek után következik a lúres ágyu-
öntő Krupp, ki esseni világhírű gyártelepe után 
63,000 márka adót tízet. 

* A khina-fát csak 187'J-ben kezdték meghono­
sítani Indiában, de az oly sikerrel történt, hogy nem­
csak a befektetett másfél milliót nyerték vissza, ha­
nem az indiai kkinin értékét jelenleg mintegy 10 
millióra becsülik.Az Egyesült-államokbiin a meghono­
sítás nem sikerült, de valószínű, hogy Mexikó és 
Közép-Amerika ujabban tett kísérletei még nagyobb 
eredményt mutatnak föl, mint Indiában, mert &z 
éghajlat itt még alkalmasabb e fa tenyésztésére. 
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A SZUDÁNI HARC SZINHELYE 
Kelet-Afrika nagy puszta vi­

dékét, hol jelenleg az egész Euró­
pát foglalkoztató háború dul, kö­
zönségesen Szudánnak hívjuk s 
a napi lapokban e név alatt fordul­
nak elő a tudósítások a háború 
felöl. Szigorúbb értelemben véve 
azonban ez elnevezés helytelen, 
mivel a valódi Szudán Közép-Afri­
kának a nagy Szahara puszta alatt 
elterülő néger része s a Nilus felső 
vidékét csak rossz szokásból neve­
zik egyiptomi Szudánnak, valódi 
neve inkább lehetne Nubia. A név 
azonban nem lényege?. Tény, hogy 
a harcz színhelye a tulajdonképi 
Egyiptomon kívül esik, amaz óriási 
terület egy részében, melyet ugyan 
már Mehemed Ali hajtott a kairói 
kormány hatósága alá, de a mely 
mindig külön kormányzó vezetése 
alatt állott s a hóditó országtól min­
den tekintetben különbözött. E nagy 
terület, melynek térképünk csak 
egy részét mutatja be, a Vörös­
tengertől s Abesszínia határától 
mélyen benyúlik Afrika néhány év­
vel előbb még teljesen ismeretlen 
vidékébe s a legutóbbi időkig uj 
és uj hódításokkal gyarapittatott, 
ugy, hogy nagyságátcsak körülbelől 
tehetjük 20,000 négyszög-mért­
földre s igy majdnem háromszor 
annyira, mint a r mekkora a ma­
gyar birodalom. Északon csaknem 
Ázsiáig terjed, délen csaknem a kö-
zépafr.kai tó vidékig. Mindamellett 
ez óriási vidéken a legkedvezőbb 
számítással sem lakik több, mint 
egy millió ember. 

A csekély népességet az éghaj­
lat s a talaj viszonyok egyaránt meg­
magyarázzák. Éghajlat tekinteté­
ben e vidéket a földgömb legfor­
róbb helyei közé kell sorolnunk. 
Az évi átlagos meleg, különösen az 
északibb részeken, hol kopár a 
terület, 27—28 fok C ; Berber és 
Sendi vidékén a hőmérséklet nyá­
ron igen hosszas ideig áll 45—48 
fok között s néha egész 60 fokra 
emelkedik, a midőn a homok már 
oly forró, hogy az ételeket cserép­
edényekben meglőzhetik benne. Éj­
jel mindamellett meglehetős hűvös 
van, különösen januártól már-
cziusig nagyon szükséges a felöltő, 
bár Khartumban szélcsendben éj­
jel is 30—32 fokot mutat a hő­
mérő, a mi európai embernek 
rendkívüli gyötrelmeket okoz. A 
nagy forróság természetesen a no 
vényzetre is kártékonyán hat, bár 
oly helyeken,hol elegendő nedves­
ség van, épen a forróság rendkivül 
buja tenyészetet idéz elő. Ezért 
láthatjuk azt a feltűnő körülményt, hogy 
a Nilus partjain a tenyészet nélküli kopár 
sivatagok s a rendkivül buja termékenységü 
vidékek egymás mellett feküsznek. A müveit 
föld, különösen Khartumtól észak felé, jó­
formán a Nilus partvidéke, hol emberi lak­
helyek csaknem szakadatlan sorozatban álla­
nak egymás mellett; de a termő oázis gyak­
ran igen csekély, csak 100—200 lábnyi szé­
lességű s egy pár helyen a kopár, terméketlen 
homok egészen a Nilus partjáig ér. Vannak 
továbbá helyek, hol a tropikus esőzés ideje kö­
rül hirtelen élénk tenyészet áll be, melyet azután 
ismét kopárság vált fel. Dél felé, az Atbara folyó 
keleti részétől Kordofán nyugati határáig ter­
jedő nagy pusztaság szintén a sajátságos vidé­
kekhez tartozik, melyet azonkívül a száraz év­
szakban még kellemetlenebbé tesz az, hogy 
egyetlen domb és egyetlen fa sem látható rajta. 
A kék és fehér Nilus felső folyásánál azonban 
már szaporodnak a lakottabb vidékek, erdőkkel 
is találkozunk s lejebb, az egyenlítő felé, sürü 
népességű helyek s őserdők váltják föl egymást. 

Nubia talajviszonyai rendkivül változato­
sak. Nagyobb része fensik, a Vörös-tenger 
partjához közel kopár hegylánczok vonulnak el, 
nyugotfelé a hegyek már ritkábbak, mig délen 
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ismét szaporodnak. A hegyek között igen gyak­
ran terülnek el nagy pusztaságok, köztök pél­
dául a rengeteg Korosko-puszta, hol 9 napi 
járóföldre egyetlen forrást sem lehet találni. 
Északon a legkellemesebb helyek a folyók vidé­
kei, különösen a folyók összeömléseinél, bár 
másrészt a gyakori kiáradások miatt itt rende­
sen erős lázak uralkodnak. Szennárban és Khar­
tumban szeptember végétől januárig e kigőzöl-
gések százával gyilkolják az embereket és ál­
latokat. 

Egykor mindamellett e vidék sokkal virág­
zóbb lehetett, mint most. A Nilus völgyében 
Dongoláig és Khartumig nagy számmal találunk 
romokat az egyiptomi királyok, a Ptolomaeidák, 
sőt a római császárok korszakából is s néhány 
ősrégi templom Kalabsé, Dakke, stb. mellett még 
most is használható állapotban van. A régi Me­
rőé romjai, Asszuánhoz közel s a sphinx-allé 
Sebuá mellett, művészettörténetileg is neveze­
tesek. A mai nemzedék építkezése ezekhez mér­
ten valóban törpe. A tengerparti kikötő váro­
sokban s az egyiptomiak által a jelen században 
alapított Kassalában és Khartumban vannak 
ugyan csinosabb épületek is, de a nagyobb rész 
sárhalmaz s még lejebb délfelé mindinkább 
túlnyomó számban fordulnak elő a kúp- vagy 

harang-alaku,rőzsekötegekből összerakott kuny­
hók, melyek a középafrikai négerek épületének 
valóságos hasonmásai. 

Pedig tulajdonkópeni néger sokkal keve­
sebb van egyiptomi Szudánban, mint közönsé­
gesen hiszik a lapok után, melyek rendesen fe­
kete katonákról beszélnek. A rabszolga nége­
reken kivül (s nem is minden rabszolga néger) 
csak egyes bevándorlóit törzsek laknak itt, ki­
vévén a Fehér-Nilus felső részét. A valóságos 
törzslakosság a berberekkel rokon sötét-barna 
szinü s hosszú hajú (de sohasem gyapjas, mint 
a néger) emberfaj, melyből egy párt, nubiai 
néven, a budapesti állatkertben is lehetett né­
hány évvel ezelőtt látni. Némely helyeken e faj 
erőteljes, izmos és munkás. Különben az egyes 
törzsek közt nagy az eltérés. Szuakim és Khar-
tum között az edbai törzs az uralkodó, mely 
nagyobb részt nomád életet folytat s egészen 
elarabosodott. Valóságos arab is sok van külön­
ben Nubiábans azok száma, kik magukat, habár 
nem mindig helyesen és jogosan, araboknak 
tartják, a lakosság egy harmadrészére tehető. 
Ezek legnagyobb részt pásztorok, kik nyájaik­
kal a Vörös-tengertől Kordofánig kóborolnak s 
csak itt-ott telepednek meg állandóan. A váro­
sokban lakó arabok nagyrészt kereskedők, kik 
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elefántcsonttal és rabszolgákkal nagy üzletet 
folytatnak. Az arabok ós négerek vegyülékónek 
lehet tekinteni a fungki-k&t, kiknek arczszine 
sötét rezes barna, hosszú göndör hajuk van, de 
szintén nem gyapjas s arczvonásaik is külön­
böznek a négerekétől. 

A földművelés igen kis helyre van szorítva 
s e helyeket is lefoglalta az egyiptomi kormány 
s csak magas bérért adja ki. Dongolában és 
Kordofánban azonban, hol a csatornázás is is­
meretes, sok kereskedelmi növényt termeszte­
nek, különösen durrah-fajokat. A mokka kávé 
egy része is innen kerül. Más helyeken bányá­
szattal is foglalkoznak. Kordofán sik helyein, 
melyek most a máhdi hata lmában vannak, igen 
sok vas ta lá lható; Dzsebel Ollaki es Tumat kör­
nyékén arany is fordul elő, Berber mellett már­
vány, Seggin vidékén salétrom s a Nilus partjain 
sok só. Egyszóval az ország szegénynek nem 
mondható s déli részein, hol vadállatok is rend­
kívüli számmal fordulnak elő, — köztük strucz, 
zsiráf, anti lope, krokodil, stb., — valóságos bő­
ség uralkodik. De a kereskedők, kik közt a kopt 
val lásúak a legélelmesebbek, a jövedelmező 
rabszolgakereskedés mellett e kincsek felhasz­
nálását rendesen elhanyagolják. 

Térképünkön, mely első sorban a háború 
színhelyét akarja bemutatni , a főbb helyek van­
nak föltüntetve. Meg kell azonban jegyeznünk, 
hogy a Nilus partján a falvak és városok száma 
igen nagy, de a legtöbb alig áll egy pár kuny­
hóból. Jelentékenyebb helyek keletkeztek e fo­
lyó közelebbi vidéken kivül ott, hol a karavá­
nok utjai egymást keresztezik. Korosko, Don-
gola, Kassala ily fontos állomások. Ezeken ki­
vül Sendi, Szennár, El-Obeid s mások, mint az 
egykori önálló tar tományok székhelyei, szintén 
nevezetesek. 

Egyiptomi Szudán legnagyobb része lakat­
lan homokpusztából áll, de azért nem egy hely 
van itt, mely nemcsak kereskedelmi szempont­
ból, h a n e m történelmileg is nevezetes. Az ős 
Nilus part jam a művelődés határa messze fel- i 
nyúlik az ős-korba, a mint azt abesszíniai és 
sabai királyokról fenmaradt regék s a Nilus völ- ' 
gyében található romok s műemlékek eléggé 
bizonyítják. Egy ily romtelepet is mu ta tunk 
be ez alkalommal. Ez az Abessziniából jövő 
Atbara torkolatánál fekszik, mely folyó a Nilus 
jobb part ján a legnagyobb. E torkolattól mint ­
egy 50 mérföldnyire, a NÜus keleti partján van­
nak a tn< roei gúlák is, mintegy nyolczvan, há rom 
csoportban. A tudósok azt hiszik, hogy Meroe 
regi királyainak sírhelyei ezek. — Kandasz, 
Aethiopia királynője, kit a biblia is emlit, szin­
ten e gúlák alatt nyugszik s ezekhez közel lehe­
tett a róla elnevezett város is. A meroei gulak 
a tulajdonképi egyiptomi gúláktól sok tekintet­
ben különböznek; legfeltűnőbb sajátságuk,hogy 
mindannyinak elől kapuja van. E kapuk külön­
ben csak látszólagosak, mivel bejárás innen 
nincs 8 ezért valószínű, hogy templomok ma­
radványai , hol az e lhunytaknak áldozatot hoz­
tak. Másik különbségük, hogy talapzatuk 
aránylag szélesebb s hogy a kapuknak bolt-
hajtásuk van. 

A bemutatot t romoknál sokkal lejebb, dél­
felé fekszik Donaola város, mely, mint a máhdi 
szülőhelye is, gyakrabban volt az utolsó idők­
ben említve. É város egykor nevezetes hely 
volt, egy hata lmas középkori állam székhelye 
Nubia középrészén. Ma m á r a régi város helyét 
legnagyobb részt futóhomok fedi s az uj város, 
melyet képünk mutat , sem tartozik a legtekin­
télyesebb városok köze, bár egy helytartó szék­
helye; van agyagfallal és árokkal körülvett 
fellegvára, bazárja, nyilvános fürdői, indigó­
gyára s összesen mintegy hatezer lakosa. Még 
e vidéken, habár elszórva, virágzó tenyészet is 
található, mely a földet különösen lótenyész­
tésre igen alkalmassá teszi. 

GRAHAM TÁBORNOK. 
A Veres tenger partján, keleti Szudánban 

táborzó angol hadsereg jelenlegi parancsnoka, 
Sir Graham Gerald tábornok, ugyanaz a férfiú, 
ki a múlt egyiptomi hadjáratban a híres tel-el-
kebiri csata alkalmával mint Wolseley lord 
egyik alvezére a második hadosztály parancs­
noka volt. Graham, kinek arczkópót jelenleg 
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mutatjuk be, egy cumberlandi orvos fia, s 1831-
ben született. Már kora ifjúságától katonának 
szánták, s a woolwiohi katonai akadémiában, 
majd a katonai mérnöki iskolában nevelkedett 
s innen egyenesen átment szolgálatba. 1858-
ban már kapitány volt s ezután fokozatosan 
emelkedett föl a tábornokságig. Legelső «tüzke-
resztelö»-je a krimi hadjárat alkalmával Alma 
és Inkermann mellett vivott ütközetekben volt, 
az utóbbinál, valamint fledan ostrománál sebet 
kapott. Szebasztopol kikötőjének lerombolásá­
nál tanúsított bátorságáért megkapta a katonai 
rendjelet (Victoria Cross) s több más kitün­
tetéseket. Részt vett ezután 18ti0-ban a khinai 
háborúban, Taku erőd ostrománál s Peking be­
vételénél, mely utóbbi alkalommal súlyos sebet 
kapott. Ezután bókében élt s a katonai építé­
szet alelnöke gyanánt szerepelt. 1868-ban az 
egyiptomi hadjáratban tanúsított szolgálatáért 
a par lament köszönetet szavazott neki s bárói 
rangot nyert. Ugyanekkor vette el egy Blacker 
nevű pap özvegyét. Hosszas szünet után a leg­
utóbbi egyiptomi háborúban ismét részt vett s 
itt különösen Kassassinnél (aug. 27.) tüntette ki 
magát az által, hogy 1700 emberrel s három 
ágyúval 10,000 főnyi ellen s 15 ágyú támadását 
vissza tudta verni. Higgadt, ügyes hadvezér, 
kit e mellett katonái is kiválóan szeretnek, mi­
vel kényelmükre nagy gondot szokott fordítani 
s szigora mellett igazságos. Folytonos győze­
lemmel végződő csatái miatt is szeretik s öröm­
mel harczolnak alatta. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR TÖRTÉNETI 
ÖTVÖSMÜ-KIÁLLITÁS. 

A középkort, politikai, társadalmi és val­
lási intézményeiben, mindvégig gyakran érthe­
tetlen túlzások, magas lelkesedés és rajongás 
jellemzi. Ez az oka, hogy a bennünket e kortól 
elválasztó századokon keresztül még ma is 
bizonyos romantikus erővel hatnak reánk s 
ragadják meg idegeinket a középkor minden­
nemű emlékei. 

A lovag kardja s az egyház keresztje, a 
két eszme, a melyért Európa legkülönbözőbb 
nemzeteinek milliói egyenlő hévvel lelkesednek 
s a melynek szolgálatában ontják vérüket. Az 
emberiség keresi lelkének nyugalmát, aggódik 
túlvilági sorsa fölött s keresi fajának mindama 
dicső és méltóságteljes eszményeit, a melyeket 
az antik pogányság kultúrájának rombadőltével 
elvesztett. Csak az eszköz rossz, a melylyel 
mindezt vissza akarja hódí tan i : a fegyver. 
Csatát vív, hogy kiérdemelje hölgye szerelmét, 
hogy bebizonyítsa adott szava szentségét. Ezrek 
és százezrek' éltöket teszik koczkára, hogy a 
szent földön a szeretet és könyörület istenének 
kín-keresztjét megcsókolhassák. 

Eljő azonban az idő, midőn a középkor 
pánczélos melle alatt is föltámad a lelkiismeret, 
a midőn az emberi sziv ós érzés visszaköveteli 
jogát, melyet századok véres csatái tartottak 
lenyűgözve. A lovagvilág megborzad múltjától 
s harczaiért vezekelni, bűnhődni kíván még itt 
a földön. 

Az eszmék és törekvések egyszerre elhagy­
ják a földet s mind az ég felé i rányulnak; a 
csatakiáltást hozsanna váltja fel. 

Csodálatos gyorsan emelkednek óriási 
templomok, melyeknek roppant hajóiban, oltá­
rai előtt és szentelt földjén egész népek vezek-
lenek. A hadi zsákmányok kincsei, aranya, 

ezüstje és drágaköve, egyszerre halom szánna 
gyűl az egyházak kincstáraiba, hogy ragyogóbbá, 
földöntúlivá tegye az oltárt, annak eszközeit és 
a szentek szoboralakjait. 

Maga az emlókszerü építészet és rokonmü-
vészetei, melyek e lelkasedósnek vannak hivatva 
formát adni — csaknem kizárólag az egyház 
kezében vannak. Papok és szerzetesek nemcsak 
az első egyházak építői, de az első ötvösmtive-
sek is. 

A pogány, római és görög művészet emlé­
kei, bárha már csak sejtelemszerüleg, de élnek, 
s kifejezésre ju tnak nemcsak az ős keresztény 
művészet, de meg a tulajdonképeni középkor 
kezdetének művészetében, az u. n . román sti/l-
ban is. Csak a ki az átmenetet látja a ro­
mánkor félköriveitől a gólkika fenséges al­
kotásáig, csak az képes megérteni azt a lel­
kesedést és vallásos ihletet, mely a román 
styl u t á n , szervesen, önmagából , mintegy 
lelkéből, a góthikát volt képes megteremteni, 
kifejteni. Nem lehet kétség a góthika vallásos 
eredete iránt, — hiszen magasztos, nyúlánk ivei 
nem ugy néznek-e ki, mint egy ég felé törő 
imádság! 

A román styl, mint emiitők s mint neve 
is mutatja, a római művészettől veszi nevét s 
alatta az antik római mű-építészet azon átala­
kítása értendő, melyben megvannak ugyan az 
utóbbinak fövonásai, de már az uj keresztény 
népek szellemétől áthatva, s annak megfelelő-
leg átváltoztatva. 

Maguk a román stylü templomok egyszerű, 
tömör, erős falazatú és tartós, bár inkább ala­
csony, mint magas építmények. A legrégibb 
példányok nyomott és egyszerű kinézésüek, a 
későbbiek díszesebbek és gazdagabbak. Első 
pi l lanatra fölismerhető jelleg bennük a vízszin­
tes párkányzat és a félkörív, mely az épület 
minden külső és belső nyilasát fedi. 

E román styl Németországban a XI. század 
végéig fejlődött, arany korszakát a XII . század­
ban érte el s a XIII. század folyamában indult 
hanyatlásnak. Hazánkban a XII. században 
vette kezdetét, virágzott a XHI. század közepéig 
s ettől fogva hanyatlott a XIV. század elejéig. 
Azon templomok tehát, melyekben a félkörív 
az uralkodó, eredetöket tekintve Németország­
ban, valamint hazánkban is mindig az 1300 
év előttiek, sőt legtöbb esetben 1250-nél előbb 
épültek. 

Jellemző sajátsága a középkori művészetek­
nek és styloknak, különösen pedig a csúcsíves 
stylnak is, az egységesség. Mely szerint például 
valamely templom legaprólékosabb fölszerelése 
vagy eszköze is az épületnek megfelelő mű-
modorban van készítve. Ugyanez áll jóformán 
a román stylra is. 

A középkori egyházi szerek, mint a szent 
edények s egyéb érczből való tárgyak készítése 
mind az u. n. ötvösművészet körébe tartozott. 
Azonban az azonkori ötvösművészet anyagául 
korántsem csupán a mai nap dívó arany és 
ezüst szolgált. Nem csupán arany és ezüstből, 
hanem bronzból és vasból is dolgoztak a kö­
zépkori ötvösök. Az előállítási mód kétféle vol t ; 
vagy ugy kovácsolták ki a tárgyakat, vagy pedig 
öntötték. Innét az ötvösművészetnek kettős 
á g a : a kovácsolás és öntő művészet. 

A román styl korszakában, mint fentebb 
is emiitők, e művészet is teljesen az egyháziak 
kezében volt. A szerzetesek kezeiből kerül­
tek ki a legszebb, legmüvésziebben kidolgo­
zott ötvösművek, melyeket a kora román 
korszakban byzanti előpéldányok után készítet­
tek, s épen ez okból bizonyos merevség ömlik 
el rajtok. Később azonban, midőn a művészet 
a világiak kezébe megy át, — sok százados mű-
gyakorlat folytán, s jóformán családról családra 
öröklött ügyességgel, bámulatos műremekek lé­
tesülnek. 

Hazánkban az ötvösművek egyátalában 
a XV-ik század közepétől fogva készültek na­
gyobb fénynyel és művészettel, midőn egyes 
segédmüvészetek, mint például a vésőmüvészet 
is kifejlődtek 

Az ötvösmti-kiállitásnak hazai eredetű s 
mindjárt a második terem legelső szekrényében 
fölállított románkori ötvösmüveiből, hol a by- ! 

zanczi művészet számos és felette nagybecsű 
s a kereszténység ifjúkorából származó, na-
gyobbára a VIII—XH-ik századból való ötvös­
művei vannak fölhalmozva, muta tunk be ez­
úttal két ritka emléket. Mind a kettő úgy­
nevezett aquamanüe, a szent mise-áldozat-
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nál a papok kézmosására szolgáló vizet tartó 
edény. E fajták a byzantin eredetű tárgyak 
között is nagyon ritkák. Nemzeti muzeumunk 
azonban hat darabnak irigyelt tulajdonosa. Van 
közöttük szarvast, kutyát, sphynxet és oroszlánt 
ábrázoló. Legnevezetesebb azonban az itt be­
mutatott két darab. Az egyik kezében csuto­
rát vagy talán valami hangszer-félét tartó cen-
taur t ábrázol, melynek hátán egy apró alak 
fuvolázik. Ez utóbbi aligha nem kis Bacchus 
akar lenni. A vallásos művész talán gyönyörű­
ségét találta benne, hogy a pogány mythologia 
alakjait a keresztény isteni tisztelet szolgá­
latára szoríthatta. 

A másik szépen és erőteljesen kezelt mo-
dellirozásu római női fejet mutat, jellemző 
hűséggel visszaadott hajviselettel és ékes fülbe­
valóval. Feje tetején öt nöi alakból Ízléssel 
kombinált korona ül. Mindakettőnek anyaga 
öntött broncz. 

Harmadik tárgyunk, egy morsus, egyházi 
diszbofjlár, olyan rendeltetésű, mint a milyen az 
általunk már bemutatott aacheni hires morsus 
volt, a papi palástot elől, a mellen összetartó 
kapcsot képezte. Aranyos ezüst, vert és öntött 
munka, igen bzép csúcsíves modorban. Főalak-
ját hat karéjú lapok képezik, apró rosettekkel 
s közbefoglalt ékkövekkel díszítve. A belső csa­
vart sodronydiszszel elválasztott mezőben, szép 
csúcsíves, hármas tagozatú fülkében, középütt a 
boldogságos szűz alakja látható félholdon állva, 
mellette két oldalt s a fülkék támpillérein női 
szentek alakjaival. Készítésének ideje a XV-ik 
század végére tehető. 

Legvégül ezúttal kiállításunk egyik leg­
nevezetesebb világi rendeltetésű darabját, Lo-
sonczji Antal boros kavcsóját s hozzá való tálját 
mutatjuk be olvasóinknak, közölve itt annak 
rajzán kivül a sajtó alatt levő nagy katalógus­
ban foglalt szakszerű hű leírását. 

Vegyük szemügyre először is a tálat, melyen a 
kancsó áll. Formája kerek. Ezüst, aranyos. Öntött, 
vert és vésett munka, zománczczal diszitve. Víz­
szintes karimáját mindkét oldalán párkányos gyürü 
szegi be s tizenkét tojásdad érem tizenkét hosszúkás 
négyszögű, és rövidebb oldalán homorú mezőiv osztja. 
Ugy az érmek, mint a mezők domborművű ponczolt, 
öntött szalaggal keritvék be. Az érmekben Justitia, a 
liit és a geometria jelképe ismétlődik négyszer. A ka­
rima tizenkét mezején öntött és vésett domborművek, 
a mint Tomiris királyné Cyrus király fejét vérrel telt 
bordóba mártja. Homorú belsejében huszonnégy 
sugáríormára elrendezett lapos, hosszúkás hólyag van 
kiverve. Minden hólyagban egvenes vonal disz és két 
végén gomb beütve. A hólyagok végei között három-
ujju csipkés szélű levél, közepén gombbal diszitve. 
Beljebb szalagokkal körülkötött levél-koszoru dom­
borodik ki. Közepét kerek tagolású emelkedés foglalja 
el. Vízszintes peremén domború czikkek, utána pedig 
keleti izlésü vésett lombdiszitést látunk. Felette füg­
gélyes tagra, erős sodronynyal és levélpártával szegé­
lyezett, áttört mivű díszítés van erősítve, melyben 
angyalok kerek érmeket tartanak, antik formájú férfi 
és nöi arczképekkel. Végre homorú, áttetsző zöld 
zománczczal és apró, hatágú aranycsillagokkal be­
hintett gyürü, rajta három 8-as alakú fül, három 
íingyalfóvel váltakozik. Szélén góthikns izlésü liliom­
pártán a Báthory czimert látjuk, áttetsző sötétkék, 
sötétzöld, zöldeskék és fekete zománczban. 

A kancsó. Talpa, melynek homorú belsejébe a 
tál előbb leirt czimeres emelkedése illik, kere­
ken tagolt. Az alsó domború tagon czápás alapon 
kivert lombok között liat tojásdad, öntött érem, 
bennök Ábrahám áldozása, Herodiás, a mint szent 
János fejét viszi a tálon, Vénus és Mars, antik 
gemma utánöntése s Fortuna és Jupiter. A harma­
dik tagon két tagolt gyürü között, függélyes részén 
a mester jegye, áttetsző zöld és át nem látszó szürke 
zománczos levéldiszités között fekete zománczban 
látható. A nyél díszedényt példáz. Alján ponczolt mű­
vel, hasán czápás alapból kivert ágak között három 
kerek éremmel s közöttük három légygyei ékes. Az 
érmek domború, arany csillagokkal behintett, áttet­
sző kék zománczos belsejére öntött művű Medúza-
fejek erősitvék. Nyaka a díszedény hasánál egyszerű 
és felső szélénél kétszeres czikksorral czifra. Az egyik 
czikk sima a másik vert. Közepén három, szájában 
gyürüt tartó satyrfő. Közvetlen a kancsó alatt fordí­
tott knp, rajta három kunkorodott végű borda három 
domború sisakos fővel váltakozik. A kancsó teste 
hosszúkás, középen nyomott hordóhoz hasonlít. Nyele 
felett pikkelyek vervék, részben vésve. A talp pártá­
jához hasonló levélfüzér között bárom kis fej, hom­
lokukon kis sárkányfejjel, csapokat képez. A hast két 
részre osztó gyürü két oldalán hosszúkás lapos hó-
lyagokat szemlélünk. A hólyagok közeiben, két végén, 
kosfejek, legyek és békák váltakoznak. A középső 
szalagon hat kerek érem között a következő fölirat ol­
vasható áttetsző zöld, zöldee kék és át nem látszó 
szürkés, zománczos levelek között fekete zománczban : 
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IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A trónörökös mint kiadó. Rudolf trónörökös 

egy Ausztria -Magvarország népeiről szóló ethnogra-
fiai munka kiadását határozta el, művészi rajzokkal. 
Ez ügyben, mint bécsi lapok írják, a trónörökös kü­
lön meghívta Bécsbe Jókait, és őt bizta meg a munka 
Magyarországra vonatkozó részének vezetésével. Mnlt 
hó :25-én pedig estély volt a trónörökös termeiben, 
melyre azok nyertek meghívást, kik e vállalatban 
közreműködnek ; ott volt Jókai is. több bécsi iró és 
művé-z. A mű lehetőleg díszes lesz. s dolgozó, társa-
kul és rajzolókul előkelő irók és művészek vannak 
kiszemelve. 

Az -Archaeologiai Értesítői 1883-ik évi első 
füzete, illetőleg az évfolyam első fele megjelent. A 
folyóirat jeles szerkesztője Pidszky Károly ismét egész 
vaskos kötetet nyújt, megtöltve azt válogatott,'tu­
dományos becsű dolgozatokkal, elsőrangú hazai irók 
műveivel. A hivatalos részben foglaltatnak a műem­
lékek országos bizottságának s az orsz. régészeti tár­
sulatnak közleményei, továbbá Bemer F. jelentése a 
nagyváradi várban eszközölt ásatásokról. Nagyobb 
czikkek: Torma Károlytól-Római cserépedény bélye­
gek és karczolatok. > Jiárá Raáaítixzky Bélától «Rad-
vánszky György nászpohara löliiból.* Xeudscklol >A 
íjuádok pénzei'. Xtmethy Lajostól «Adatok a festés 
történetéhez Budapesten a XVÍI. és XVIII. század-

A Losonczy-kancsó felirata:. 

Az érmekben domború oroszlánfejek csövet tarta­
nak szájukban, melyekben pánczélos hermák képezik 
a csapot. A kancsó elején a kiontó' eső négy lábú sár­
kányt példáz s pikkelyes testéből két szárny tapad a 
kancsóhoz, alsó két karma fölött egv hidegen vörösre 
zománczozott apró rák. a két másikban a Losonczy-
czimert sötétkék áttetsző zománczban tartja. A sár­
kány hosszú, vékony fülei között gothicus izlésü le­
vélkorona-fajta. Mögötte almát falatozó mókus, nya­
kán és orrán béka és légy ül. Csuklóban járó fedelén 
hosszúkás, sima hólyagokat szemlélünk, levert vona­
las alapon, rajta oroszlánfejen lovagló és két kezével 
lombokba kapaszkodó szárnyas amourette. A fedél te­
tején, ezüst lemezkében, áttetsző zöld és sít nem látszó 
sötétszürke zománczban keleti virágos lombdiszit-
mény díszlik. Közepén kétszárnyú angyalfővel ékes 
oszlopka, melyen kiterjesztett szárnyú koronás sas 
áll, fejezi be a remekművei. A tál átmérője 0.80 cm. 
A kancsó magassága majdnem egy méter. 

A gyönyörű ötvösmű mint asztali díszedény 
szolgált nagy lakomáknál az őseink által ked­
velt meleg bor tartására, melyet csapjain bo­
csátottak belőle. Készíttetője Losonczy Antal, 
I. Ferdinánd főpohárnokmestere volt. Szeren­
csétlen ember volt, mert felesege Báthory Klára 
155l-ben megfojtatta s íródeákjával megszö­
kött. — E diszrnü jelenleg herczeg Ester­
házy Miklós tulajdona. 

Csaknem kétségtelen, hogy az egész mű­
remek, ugy a mint van, itt a hazában készült. 
Bizonyára lelkesítő példa leend műiparunkra 
nézve, hogy közel negyedfélszáz évvel ezelőtt 
ily művekkel dicsekedhetett hazai művészetünk; 
— s talán nemsokára kiállításunk berekesztése 
után remélhetjük, hogy a hazai műipar es 
különösen az ötvösművesség újra felölti majd 
hajdani fényes köntösét. 

SzENDREI JÁNOS. 

ban» egy korábbi érdekes közleménynek szintén köz­
érdekű folytatása. Szendrey Jánostól «Borsodmegye 
őstelepei*. Xémrthy Lajostól • Még egy szó Fehér­
egyháza ,Ls Árpád sirja érdekében'. Dr. Lipp Vil­
mostól «Renaissance-kori tárgyak a vasmegyei régi­
ségtárból». Fröhlich Róbert az agathyrsekről érteke­
zik : továbbá kisebb közlemények vannak Lehócgky 
Tivadar, Téglát Gábor, Sziday József, ár. Szentkld-
ray Jenő, Kleiszi Károly és br. Mednyáwzky Dé­
nestől. — Mindezekhez összesen 10 metszett tábla, 
15 kisebb rajz és két fényképnyomatu tábla van csa­
tolva. A nagy kötet 200 oldalra terjed, s a külföld 
hasonló szakfolyóiratai mellett bátran felmutathat­
juk ; ép ugy díszére válik az akadémia kiadványai­
nak, mint az orsz. régészeti és embertani társulatnak, 
melynek hivatalos közlönye, s melynek tagjai az év-
dij fejében kapják. 

«Borsodmegye őstelepei* czimü régészeti 
tanulmány jelent meg Szendrei Jánostól, az orsz. 
régészeti társulat előadójától. Az érdekes tanulmányt 
az «Archaelogiai Értesítőd legutolsó kötete közli, de 
onnan mint különlenyomat is tekintélyes füzet, 
mellékletül két fénynyomatn táblával, melyek a Bor­
sodban talált őskoii edényeket, hamuvedreket, kar­
dokat, lándsákat, csattokat, lánczokat tüntetik föl. 
Óstörténelmi leletekben Borsodmegye a gazdagab­
bak közé tartozik, s ekkép a régiség barátai és szak­
emberek érdekkel fogják olvasni e tanulmányt, mely 
részletesen elsorolja ama helyeket, hol a régi tár­
gyakra akadtak, s leirja az egyes tárgyakat is. Kőkor­
szakbeli tárgyakat huszonnyolcz helyen, bronzkoria­
kat negyvenhét helyen találtak együtt. 

«Természet után • egy kötet humoros elbeszé­
lésjelent meg gr. Teleki Sándortól. A Petőfi társaság 
pártolói kapják a könyvet tagilletményül, s a Révai-
testvérek adták ki. Vidámság, elmésség, szellemesség 
tizennégy aprósága van együtt e kötetben, mely 
szerzőjének eredetiségét, jellemzetes ötleteit, eleven 
észjárását oly vonzón egyesíti. A kötet ára 1 frt 
50 kr, s bizonyára ép oly szívesen fogadott olvas­
mány lesz, mint Teleki többi könyvei. 

• Szép Balaton mellől* regényes apróságok, 
irta Szilday János. A «magyar tengert*, vidékéi, né­
pét, ismertetik e kötet leírásai, rajzai, apró elbeszélé­
sei, eleven tollal, sok ktdélylyel írva, és érdekesen 
elbeszélve. Az egyes darabok czimei: «É1 mint a ma­
dár*, «Az isten haragja*, «Fehér virágok*, •tionate 
pathetique*, «A Rózsakő*, «A kis argonauták*, «A 
jégalatt*, «Az istenvádoló*, «Azor* s «A Balaton ere­
dete* czimekkel. A csinos kiállítású kötet aLégrády-
testvéreknél jelent meg s ára 80 kr. 

«A házas élet*, irta Dessewffy Arisztid. Ele­
gáns kiállítású, 204 oldalra terjedő könyv, melyet á 
szerző «kedves feleségének, mint otthona őrangya­
lának ajánl*. A családi élet köréből fölhangzó meleg 
szózat ez, mely figyelmeztetés és emlékeztetés kivan 
lenni a házas életet oly gyakran megingató korszel­
lem álja ellenében arra, hogy a házi tűzhelyt a tet­
szetős ledérség és az anyagiasság veszélyei ellen 
férfiúi szívvel és kezekkel óvjuk. Külön fejezetekben 
szól a házasságról, a házastársak kölcsönös köteles­
ségeiről, a férfi ós a nő hivatásáról, az otthonról. 
A könyv gyakran használ nyomatékul idézeteket is 
jeles költőktől. A mű Grill Károly udvari könyvkeres­
kedése bizományában jelent meg. 

Akadémiai értekezések. Az akadémia osztály-
ülésein felolvasott értekezésekből ujabban tizenhá­
rom füzet került ki sajtó alól. A történelmi tanídmtí-

| nyok köréből: «A magyar alkotmány fölfüggesztése 
| 1673-ban», dr. Károlyi Árpádtól, ára 40 kr. és «Az 
i 1683 diki táborozás történetéhez*, Thaly Kálmántól, 
' ára 30 kr. A 7iyi>lc- ét széptudományok köréből: «Te-

legdi Miklós mester magyar katekizmusa 1502-ből», 
I Majláth Bélától, ára 10 kr.; «A számlálás módjai ós 
I az év hónapjai», Hunfalvy Páltól, ára 20 kr. és «Kál-

dy György nyelve» dr. Kis Ignácztól, ára 50 kr. A 
társadalmi tudományok köréből: «A vasúti ügy s a 
posta- és távirdai ügy közti összeköttetés Magyaror-

[ szagban, a közlekedési és név szerint a vasúti jog 
; szempontjából*, Wenzel Gusztávtól, ára 20 kr. A 

t.'riiK'szettiuloináuyok köréből: .Hunyadmegye MS-
vanyvizei*. dr. Hankó Vilmostól, ára 10 kr.; tüj 
vagy kevésbbé ismert hasgombák*, Kalchbrenner 
Károlytól, ára 50 kr.: «A rovarok diinorphismusá-

; ról*, egy táblarajzzal, Horváth Gézától, ára 40 kr. 
A nuithematikai tudományok köréből: «Astrophysi-
kai megfigyelések* egy táblával, Konkoly Miklóstól, 
ára 30 kr.; «Egy uj spektroskop* egy táblarajzzal 
líotthard Jenőtői, ára 20 kr. és "Adatok Jupiter és 
Mars bolygók physikájához* három táblával, Gott-
hard fSándortól, ára 40 kr. Az emlékbes2é<kkl*'il meg-
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jelen a Domanovszky Endréé, melyet Mihályi Károly 
tag fölött tartott. 

Füzetes vállalatok. Gelich Rikhárd tábornok 
művéből tMagyararseág függetlentégi harcza* a 9-ig 
füzet hagyta el a sajtót s ezzel kezdődik a második 
kötet. Ez a képviselőház 184-8. nov. 29-iki kiáltvá­
nyát, V. Ferdinánd lemondását, Ferencz József trón­
raléptét, 8 az ez időbe eső hadi eseményeket tárgyalja 
Ara 40 kr. — A Knorr-féle 'Magyar dtaldnos leve­
lező* tizenkettedik füzetét bocsátotta közre ifj. Nagel 
Ottó, ára 30 kr. 

Folyóiratok. A tMagyar k(myrszeml<;»-ből, 
melyet a nemzeti múzeum könyvtára ád ki, ismét 
tartalmas kötet hagyta el a sajtót. A sokféle biblio­
gráfiai kisebb közlemények mellett tizennégy na­
gyobb czikk van benne. Atalános közérdekű Nagy 
Sándortól «Horvát István kéziratai a nemzeti 
mnzeum könyvtárában*, ismertetvén a hires tudós 
kiadatlan iratait, naplójegyzeteit, levelezéseit, s 
figyelmeztetve arra is, hogy ez évi május 3-án lesz 
százados évfordulója Horvát István születésének s a 
múzeum, melynek Horvát 34 éven át szentelte erejét 
és melynek könyvtára annyit köszönhet az ő alap­
vető munkásságának, kétségkívül kegyelettel fog 
megemlékezni az elhunytról. Pulszky Ferencz az el­
hunyt Hegedűs Kandid Lajos emlékezetének szentel 
meleg sorokat, egy másik czikk a szintén elhunyt 
Mirese János levéltári kutató érdemeiről szól. A többi 
közlemények Majláth Béla, Komáromy András, Cson-
tosi János (a szerkesztő), Barna Ferdinánd, Fejér-
pataky László, dr. Szinnyey József stb. tollából 
valók. A •Könyvszemléi következő kötete fogja kö­
zölni a bibliográfiai kimutatást az 1883-iki magyar 
irodalomról. — A 'Nemzeti nőiiercle'** februári 
száma számos jó czikket közöl ;i nőnevelés ügyében. 
Adja egyszersmind a közoktatásügyben oly kiváló 
érdemeket szerzett Buzogány Áron arczképét és élet­
rajzát Kiss Árontól; továbbá Felnióry Lajostól «A nők 
felső oktatása földrészünkön és másutt*, stb. — A Ko­
lozsvárit megjelenő 'Keresztúti/ Magvető* januári— 
februárt füzetével, 19-ik évfolyamába jutott; Péterfi 
Dénes és Kovács János szerkesztik. Egyház- és iskola­
ügyi dolgozatokon kivül mindig van benne történeti 
közlemény is, a reformáczió vagy a hazai művelő­
dés régil-b adataiból. Két hóban ád egy füzetet, s az 
ára egész évre 2 frt. — Az«lrngarisehe Revue*februári 
füzete közli egész terjedelmében Gyulai Pálnak a 
Kisfaludv-társaság ülésén Arany Jánosról mondott 
jeles emlékbeszédét; ezt követi Salamon Ferencz ér­
tekezése a millenariumról; aztán Szilágyi Sándor 
történelmi értekezése Absolon Dániel külföldi követ­
ségeiről. Az akadémia üléseinek ismertetése, a ma­
gyar hírlapirodalom fejlődése és statisztikája s végül 
könyvészeti rovat egészítik ki a tartalmas füzetet, 
melynek ára 50 kr. 

• Magyarország tiszti czim és névtára* mun­
kát ád ki az országos statisztikai hivatal. Utoljára 
•1879-ben jelent meg ilyen kézi könyv, de az azóta 
történt sok változás és főkép a múlt évi megyei tiszt-
njitások uj kiadást tettek szükségessé. A mintegy 
hatvan ívnyi műben közölve lesz az uj közigazgatási 
beosztás, az összes világi és egyházi hivatalokban 
levőknek név- és czimjegyzéke, stb. Előfizetési ára 
3 frt., bolti ára 4 frt lesz. Az előfizetési pénz e hó 
végéig az országos statisztikai hivatal iroda-igaz­
gatóságához küldendő. A munka júliusban lát nap­
világot. 

Előfizetési felhívások. Vásárhelyi (Staudner) 
Mátyás ref. lelkész előfizetési iveket bocsátott ki 
költeményeire, melyek 8—10 ivnyi kötetben május­
ban jelennek meg, s egy forintjával rendelhetők meg 
Böőre czimezve, n. p. Marosvásárhely. — Gárdonyi 
Géza pedig 'Szellemi szulámi-nzeleti'k* czimen hmno-
risztikus novellákat ád k i ; arra is egy forint az 
előfizetés és szerzőnél Sárvártt (Vasmegye) rendel­
hető meg. 

• A mi parasztjaink* cziniű kötetre hirdet elő­
fizetést Szegedről Palotás Fausztin, ki eddigi népéleti 
rajzaival és elbeszéléseivel figyelmet keltett tehetsége 
iránt. A tiz ivre terjedő kötet az alföldi tanyai élet­
ből nyolcz elbeszélést és rajzot ád. Előfizetési ára 
\\ frt, mely Szegedre, Burger és társa könyvkiadó­
hivatalába intézendő. 

Pályázat . Az országos gazdasági egyesület 300 
franknyi jutalmat tűz ki oly műre, mely az iskolata­
karékpénztári intézmény érdekében kimutassa az 
akadályokat, melyek az intézmény terjesztésének ha­
zánkban útjában állanak, adjon gyakorlatias útmuta­
tást arra nézve, hogy mily módon lehetne az intéz­
ményt hazánkban is népszerűbbé tenni, a netalán 
fénforgó balitéleteket eloszlatni és főkép odahatni, 
hogy hazánk összes tanítói azt lelkesedéssel fölka­
rolva, annak minél tágabb körű elterjedését előmoz­
dítanák. A pályaművek szeptember elsejére az orsz. 
gazdasági -egyesület titkári hivatalához küldendők. 

TTj zenemüvek. A Rózsavölgyi-féle műkereske-
désben -megjelentek: 'Ha ö neret* keringő, ének­

hangra zongora-kísérettel szerzé Bánfi Sándor; 
b. Splényi Ödönné Blaha Lujza asszonynak ajánlva, 
a czimlapon a művésznő három nevető arczképével; 
ára 1 frt. — 'Szüreti emlék* mazur-polka Hruska 
Tivadartól, *AlÍtX* tipegő, a «Rip van Winkle* dal­
lamai után Herzenberger Istvántól, Pálmai Ilka asz-
szonynak ajánlva, kinek jelmez-képe a czimlapon 
látható ; a két utóbbi zenemű mindenikének ára 60 
kr. — A «Harmonia» társulat bizományában pedig 
"Fn'jii szívből* három magyar dal jelent meg, szöve­
gét irta Pálmai Ilka, énekhangra és zongorára szerzé 
Kereszthy István ; ára 80 kr. 

Ber tha Sándor, Parisban élő művész hazánk­
fiától, ki a Parisban tartatni szokott nemzetközi iro­
dalmi fölolvasásokon is Magyarországot buzgón is­
merteti, egy szép és magyaros zongora-darab jelent 
meg Parisban O'Kelly kiadásában ily czim alatt *Air 
Hongrois varié*. A darab, melyet szerzője Weber 
Jánosnak ajánl, klasszikus stylü változatokat tartal­
maz ; ára 1 frt 20 kr. 

Csiky Gergelytől a nemzeti színház drámabi-
ráló bizottsága ismét uj társadalmi színművet foga­
dott el. Czime 'Buborék*. 

A budai színkörben a nyáron Csóka Sándor 
kassai színigazgató társulata fog előadásokat tartani, 
miután a budai színházak bérlője, Feleld Miklós még 
az idén nem foglalja el helyét a színkörben. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 3-iki ülése az 

első osztályé volt, s először is Vámbéry Ármin muta­
tott be nagyobb dolgozatot. Azokra a támadásokra 
szóló válasza ez, melyekben az akadémia előtt részesit-
tették a magyarok eredetéről irt munkáját, főkép 
Hunfalvy Pál és Bndenz József. Vámbéry nem 
olvasta föl a választ, hanem benyújtotta kinyoma-
tásra, s csak a rövid előszót adta elő, melyben azt 
mondja, hogy a török-tatár eredet ellen intézett tá­
madásra teljes objektivitással válaszol, nem ugy mint 
ellenfelei, kiknek kritikáit szenvedély és személyes­
kedés diktálta tollba. 

Bogisich Mihály ismertette ezután Huszár Gál­
nak 1574-ből fenmaradt énekes könyvét, az előadást 
énekkel és zongorával és kisérvén. Huszár Gál e 
könyve ismeretlen volt eddig, csak egy példány van 
belőle az eperjesi evang. főiskola könyvtárában. Hu­
szár Gál egyike ama magyar hitujitóknak, kik a 16. 
század közepén a lutheránus felekezetet mindinkább 
leszorították s Kálvin tanait egész hévvel terjesztet­
ték. Debreczenben, Magyar-Óváron és Pápán viselt 
prédikátori hivatalt. Huszár Gál több rendbeli iro­
dalmi működése által emelkedett ki társai közül. Leg­
nevezetesebb műve, illetőleg gyűjteménye az 1574-
ben Komjátiban irt s Debreczenben kinyomatott 
hangjegyes énekeskönyv. Ez a magyar középkornak 
irodalmi vagy helyesebben szólva nyelv- és zenetör­
téneti kincsesháza. Már az is nagy érdeme, hogy 
részletesen leirja a protestánsok akkori egyházi szer­
tartásait, melyek még igen hasonlítottak a katholikus 
egyházéhoz. Czáfolat továbbá arra a téves állításra, 
mintha a magvar nyelvű egyházi énekek csak a refor-
máczióval zendültek volna meghazánkban.HuszárGál 
az előszóban nyíltan mondja, hogy a mi szépet talált, 
átvette a katholikusoktól, s ezeket mintátalában ismer­
teket nem is látta el hangjegyekkel, csak idézi, hogy 
ez vagy amaz ismert dallam szerint énekelendők. Van 
a himnuszok közt egy, melynek szövege a nádor-kodex-
ből ismeretes, s a 13-ik századból ered. Itt dallama is 
megvan, valószínűleg az ősrégi dallam. Bogisich ugy 
ennek, mint több más darabnak a dallamát is be­
mutatta. 

Sziláiig Áron azt a megjegyzést tette az érteke­
zésre, hogy nem lehet vita tárgya, vájjon voltak-e 
magyar énekek a reformáczió előtt. A ki ellenkezőt 
állit, azokat megczáfolják kódexeink. De kitűnik ez 
Telegdi prédikácziós könyvéből is, mely három év­
vel korábban jelent meg, mint Huszár Gál gyűjte­
ménye. Az érdekes előadást nagy közönség hallgatta. 

A képzőművészeti tá rsula t e hó 9-én d. e. 11 
órakor tartja évi közgyűlését a műcsarnokban. A na­
pirend tárgyai közé tartozik az alelnök választása is. 
A társulat a múlt évre előirányzott 73,817 forintnyi 
összes kiadásból tényleg 69,510 frtot költött, összes 
bevétele pedig harmadfél ezer írttal tett többet 
(75,058 frt) mint előre számitották. Az idei költség­
vetésben a kiadások 51,852 frtra, a bevételek 57,908 
frtra vannak téve. 

A tör ténelmi társula t e hó 6-iki ülésén Thaly 
Kálmán tartott felolvasást Bercsényi Imre életéről. 
Thaly a Magyarországon kiváló fontosságot vitt, 
majd Francziaországban is szerepet játszott Ber­
csényi-család történetéhez régen gyűjti az adatokat, 
s azok feldolgozásához is hozzáfogott. E nagyobb 
munkából azt a fejezetet mutatta be, mely H. Rákóczi 
Ferencz hires generálisának, Bercsényi Miklósnak 

uagyatyjáról szól, a ki fiatalabb éveiben Erdélyben 
élt, Bethlen Gábor udvarában, majd II. Ferdinánd 
császár hivei közé lépett, s Prága alatt 1639-ben a 
svédek elleni harczban esett el. 

Bercsényi Imre buzgó katholikus volt s ezért 
nagyon tartózkodón viselte magát Bethlen Gábor 
fejedelem politikája iránt. Erdélyt, hol a Bercsényi­
család Izabella királyné idejében telepedett le, Ber­
csényi egv véres esemény következtében hagyta el. 
Ugyanis Széken, hol családi kastélya volt, viszályban 
élt a protestánsokkal, mert ezek közeli templomából 
behallatszott az ének. Egyik húsvétkor a kastély-
béliek annyira ingerelték a népet, hogy ez föllázadt, 
s megtámadta a kastélyt. Bercsényi a támadók közül 
többet lelőtt, de aztán menekülnie kellett a felbőszült 
tömeg elől, mely kastélyát lerombolta. II. Ferdinánd 
császár oltalmába helyezte magát, s örömmel fogad­
ták az eszes férfiút, ki külföldön, Palesztinában is 
járt, s dinasztikus érzülete mellett sok képzettséggel 
birt; a pénzügyi tudományokban és még inkább a 
diplomácziában nem közönséges tehetsége volt. Fer­
dinánd fontos követségben küldte egyszer Erdélybe, 
Rákóczi György fejedelemhez. Erre vonatkozólag 
fenmaradtak az okiratok ; még a beszélgetés leirása 
is, melyet Bercsényi a fejedelemmel folytatott. 
A protestáns svédek betörése Csehországba nem 
hagyta nyugodni Bérc ényit, kardot kötött, külön 
magyar sereget toborzott, s egy roham alkalmával 
huszárjai élén esett el. Huszárjai csak hét halálos 
sebből vérző holttestét tudták megmenteni. Thaly 
érdekes felolvasását élénk figyelemmel kisérték és 
végül megéljenezték. 

M I UJSÁG? 
Az országház fölépítése tiz év alatt fog tör­

ténni, tehát a honalapítás ezredéves jubileumára 
akarnak elkészülni vele. A Margit-hid környékének 
ma még tökéletesen kietlen vidéke is átalakul akkorra. 
A felső Dunasortól a hidig uj palotasor emelkedik, 
melyben ligetes térség közt fog állni az országház. 

Az ötvösművek kiállítását naponkint sokan lá­
togatják. A 30 kros belépti jegyű napokon a látogatók 
száma rendesen megüti, sőt meghaladja az ezret. Mű­
tárgyak is folytonosan érkeznek. Mátyás király kelyhé-
nek a kiállításra való megszerzése végett Pulszky 
Károly Bécsbe utazott. E kelyhet Mátyás király Bécs­
újhely elfoglalása után ajándékozta az ottani polgá-
gároknak. Hibák esvén benne, az osztrák város most 
stilszeriileg restauráltatta, s valószínű, hogy át fogja 
engedni néhány hétre. A kiállítás már külföldön is 
figyelmet .gerjesztett, s egy franczia kiadó czég meg­
bízottja a végből jött Budapestre, hogy ha lehetséges, 
a műkincsek legszebb darabjait díszes rajzokban, is­
mertető szöveggel adják közre. A terv szerint az is­
mertetés füzetenkint, színezett képekkel, franczia és 
magyar szövegű lenne. 

Petőfi kézirata. A Petőfi-társaság kézirattára 
a nagy költő egy tréfás magánverseeskéjével gyara­
podott. Egy vidéki földbirtokos küldte be a negyven: 

két évvel ezelőtt irt kéziratot, mely két verssorban 
így hangzik : «Ha messze leszek is tőled vettetődve, 
Ne legyek általad elfelejtetődve. Pozsony 1841. Pet-
rovich Sándor opsitos.* 

Budenz József érdemes tudósunk negyedszá­
zados irodalmi működése emlékére tisztelői és tanít­
ványai márczius 1 (ián délben ünnepélyt rendeznek 
az egyetem termében. A tanítványok részéről Vikár 
Béla'niond üdvözlő beszédet; az albumot Simonyi 
Zsigmond akadémiai tag nyújtja át; a bölcsészethall-
gatók segélyegyletének díszoklevelét Kadocsa Elek. 
A tud. akadémia részéről Hunfalvy Pál, az egyetem 
részéről pedig Szabó József rektor üdvözlik a tudós 
férfiút. Este lakoma lesz a Hungáriában. 

A csángótelepröl. A csángó-magyar-egyesület 
legújabban 5000 frtot küldött Gromon Dezső kor­
mánybiztosnak, hogy a csángóknak földmivelési czik-
keket vásároljon. 200 eke már meg is van rendelve a 
számukra. A múlt év végén Gyurgyevón 1901, Her-
telendyfalván 549, Nagy-Györgyfalván 816, az egész 
telepen tehát 3265 csángómagyar volt. Hertelendy-
falván és Nagy-Györgyfalván az iskola már e hó vé­
gén teljesen kész lesz. Az egészségi állapot is ked­
vező. Szóval azok a panaszok, melyek nemrég a lapok 
hasábjain is fölhangzottak, lassankint tárgytalanná 
válnak. 

A magyarországi tűzoltók szövetsége Fiú­
méban akarta megtartani' az idén nagy-gyülését. 
Azonban Fiume horvát lakossága olyan hangulatot 
tanúsított e terv ellen, hogy valószínűleg más várost 
választanak a gyűlés helyéül. * 
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Az országos képtár kézirajz-gyüjteménye 
igen becses darabokkal gyarapodott. A néhai kitűnő 
tájképfestő, Markó Károly rajzait, leánya, Tivoliné, a 
közoktatásügyi miniszternek ajánlotta föl.ki azokat az 
országos képtárban helyezi el. A gyűjtemény 224 
rajzból és vázlatból áll. 

Lewinszky felolvasása. A bécsi Burg-szinház 
jeles művésze, s Petőfinek oly lelkes tolmácsa a né­
met közönség előtt, Lewinszky József e hó 4-kén a 
redut kisebb termében tartott szavalati előadást, né­
met nyelven, a magyar írók nyugdíjintézete javára. 
Budapesten még mindig elegen Vannak, kik a ma­
gyar költőket német fordításból ismerik meg. Máso­
kat pedig természetszerűleg érdekel, hogy idegen 
nyelven milyenek a magyar költészeti termékek, s 
hogy mit nyernek oly kitűnő szavaló előadásában. 
Az érdeklődés tehát ezúttal is megvolt, s a terem 
megtelt, a mennyire csak lehetett. Lewinszky a Neu-
gebauer László fordítása szerint adott elő minden 
darabot, gazdag hangfestéssel, a részletek művészies 
kidolgozásában. 

Az estély Jókai Mór «Barak Hageb asszonyai* 
czimü ismert elbeszélése felolvasásával kezdődött. 
Főleg a hölgyek nagy érdeklődéssel kisérték az elmés 
és a nő dicsőítésével végződő novellát. A közönség 
nemcsak Lewinszkyt, hanem a jelenlevő Jókait is za­
josan megéljenezte. Ezután Kiss József «Mese a var­
rógépről* czimü költői beszélye következett. A kissé 
hosszú felolvasás nem fárasztotta ki a hallgatóságot, 
mely a költemény hatásos utolsó jelenetét élénken 
megtapsolta. Kiss Józsefet is megéljenezték. Az estély 
fénypontja asonban az ezután következő Petőfi-ozik-
lus volt. Lewinsky Petőfinek nyolcz-tiz, részint hu­
moros, részint komoly költeményét olvasta fel s 
mindegyikkel felvillanyozta a közönséget, mely min­
den egyes darab után hosszas tapssal adott elismeré­
sének kifejezést. Lewinszky a mély humorú és erős 
szenvedélyű verseket egyenlő művészettel adta elő, 
végül a hires csatadallal egészen elragadta hallga­
tóságát. 

Spiritista # mutatványok a trónörökösnél. 
Mióta Bastian spiritista «medium» mutatványait 
János főherczeg leálczázta, az udvari körökben élénk 
az érdeklődés a spiritisták üzelmei iránt. E hó 2-án, 
a trónörökös termeiben, kis udvari antispiritista 
mutatványokat rendeztek, melyeket egy angol, Stuart 
Cumberland tartott, ki a meglepő mutatványokhoz 
felvilágosításokkal szolgált. 

Cumberland bebizonyította, hogy ő képes gon­
dolatokat eltalálni. Bekötötték szemét, aztán meg­
fogta egyik kezét annak, kinek gondolatát eltalálta, s 
elvezette ahhoz a tárgyhoz, melyre gondolt. Legelőbb 
a trónörökös kérdezte, hogy mire gondolt ő egész 
nap. Cumberland erre keresztül vezette néhány szo­
bán, az egész társaságggal együtt, s egy hőmérő előtt 
állt meg. A trónörökös valóban a rossz időre gon­
dolt. A társaság csodálkozása nagy fokú volt. Majd 
egy nagy fekete kutyához vezette. A trónörökös be­
vallotta, hogy most csakugyan arra gondolt. Stefánia 
herczegnő kívánságára megmutatta, hogy mikép 
lehet valakinek karjára fölhúzni egy karpereczet, 
vagy gyűrűt, habár összeszorítja is mind a két kezét 
és ujjait. Gr. Bombelles karjára tett föl egy pereczet. 
Lognagyobb meglepetést okozott azonban, hogy 
Cumberland kitalált három nevet, a mit a trónörö­
kös papírszeletekre irt föl. Ezután Stefánia főher-
czegnő azt az óhaját fejezte ki, hogy Cumberland 
most az ö gondolatát találja ki, — de egyúttal tudtul 
adta Pálffy grófnak, hogy mire gondolt; Cumberland 
megfogta a gróf kezét, s a társaság élén gyorsan 
keresztül ment vele több szobán, végre egy sötét-
helyiségben megállott, s rámutatott egy ott függő 
képre. Midőn világot hoztak a szobába, látta, hogy 
Cumberland a Zsófia főherczegnő arczképét jelölte 
ki, melyre Stefánia főherczegnő valóban gondolt. 
Cumberland a gondolatok eltalálásáról azt mondta: 
• Voltakép magam se tudom megmagyarázni; képes 
vagvok akarat nélkülivé lenni és ilyenkor más ember 
akarata uralkodik fölöttem és ennek engedelmes­
kednem kell* Ezután felkérte azokat, a kikkel a 
kísérleteket tette, hogy gondolataikat összpontosít­
sák a tárgyra, melyet elméjükben forgatnak és a 
helyre, a melyen ez a tárgy van. A hol e föltételek 
nem voltak meg, Cumberland nem bírta a gondolt 
tárgyat eltalálni. így pl. Weilen udv. tanácsost a 
trónörökös felkérte, 'hogy gondoljon egy kitömött 
ebre, mely\ a trónörökös tekéző szobájában van. De 
Weilen nem tudta, hogy az a szoba hol van és mikor 
kezét Cumberland homlokára tette és ez megfogta 

• a másik kezét, darab ideig fel s alá járkáltak a szo­
bákban, minden eredmény nélkül. Ekkor Weilen ur 
az egyik ajtóra gondolt, mert ugy vélte, hogy ez az 
ajtó a tekéző szobába vezet; most Cumberland is, bár 
szemei be voltak kötve, ezen ajtó felé irányzá lépteit. 
Ezután más themát választottak; Weilen egy iratra 
gondolt, melyet pár nappal ezelőtt a trónörökösnek 
küldött és a melyről tudta, hogy a dolgozó szobában 
van az íróasztalon. Most Cumberland is bátrabban 

lépett fel; Weilennel bement a trónörökös szobájába, 
az íróasztal felé fordult és ujjával rámutatott egy 
iratcsomóra. A kérdéses irat csakugyan ebben a cso­
móban volt. 

Volkmann zeneköltő síremlékére eddig 2743 
fL-t gyűlt össze, sokkal kevesebb, mint a mennyire az 
emlékbizottság számított. A bizottság annak tulajdo­
nítja ezt, hogy a közönség abban a hitben van, hogy 
az összes begyülő összeg csupán egy síremlékre for-
dittatik, holott abból a zeneakadémiában egy már­
vány mellszobrot készíttetnek, s egy Volkmann-ala-
pitványt tesznek, szegény zeneakadémiai tanulók 
segélyezésére. 

* A leggyorsabb postavonatot most rendezte 
be az Egyesült-államok iopostamestere, Jewell mars-
liall New-York és Chicago között. E vonat segítségé­
vel a két város közt most 12 órával gyorsabban közle­
kedik a posta, mint előbb s ez által a nyugoton fekvő 
államok 24 órát nyernek. Az újítás külön vonatot 
tett szükségessé, mely kizárólag a postát szállítja s 
New-Yorkból hajnalban t'/a órakor indul. A fehérre 
festelt s «The Fást Mail* («a gyors posta*) föliratú 
vaggonok közül kettőben csomagok vannak, a mánk 
kettőben pedig valóságos irodák, hol a 965 angol 
mérföld hosszúságii vonalon a leveleket és csomago­
kat rendezik. A rendes állomásoknál a vonat meg 
sem áll, hanem az illető csomagokat kidobják s a 
fölveendő csomagok előre elkészítve az állomásokon 
vasdaruk segítségével löketnek be. A «Light ning-
Postal-Train* nevű vonat első útja alkalmából New-
Yorkból 33 tonna sulyn csomagot vitt, hozzá nem 
számítva mintegy 50,000 hírlapot, melyeket az állo­
másokon osztottak szét. Albanyban hozzájött a bos­
toni és uj-angliai posta 17 zsák levéllel és 150 zsák 
újsággal. Itt 14 perczíg SMineteltek s az alatt regge­
liztek. Chicagóba másnap reggel 6 óra 27 perczkor 
értek. így tehát 966 angol vagyis 193 német mér­
földnyi utat alig 24 óra alatt tettek meg. Egy óra 
alatt 8V* mérföldnyi utat tettek. Elkhartban s már 
előbb Tol'edo és Laporte közt szünetelni kellett kissé, 
mivel a kocsik tengelyei a gyors menet következtében 
fölhevültek. Elkharttól Chicagóig kipótolta e vesztett 
időt a gépvezető, azonban izgatottsága oly nagy volt, 
hogy elájult, midőn a chicagói pályaudvarba érkezett, 
hol a rendkívüli vonatot nagy néptömeg várta s 
éljenezte. 

* Dob-sorsolást rendeztek Nápolyban a városi 
szegények számára. Minden nyeremény egy kis dob, 
melyen első rangú festőktől különböző képok vannak. 
A sorsolásnak rendkívüli sikere volt, mivel e művészi 
emlékeket szoba-diszitésre használják. 

A magyar-franczia biztosító részvénytársa­
ság (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 
1884-febr. hóban benyujtatott 364 ajánlat 746,301 
frt összegről. Ebből esik haláleseti biztosításra 173 
ajánlat 412,450 frt és kiházasitási biztosításra 191 
ajánlat 333,860 frt összegről. — Kiállíttatott 153 ha­
láleseti kötvény 362,050 frt és 169 kiházasitási köt­
vény 378,600 frt összegről, összesen tehát 322 köt­
vény 740,650 frt biztosított összegről. — Ez év folya­
mán érkezett összesen 661 ajánlat 1.269,060 frt ösz-
szegről, és kiállíttatott 544 kötvény 1.109,150 frt 
biztosított összegről. 

A "Jogtudományi Közlöny* márczius 7-iki 
(10-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

Az elővizsgálat a magyar bűnvádi eljárás terve­
zetében. Ur. Barna Ignucz budapesti keresk. akadé­
miai jogtanártól. — Még egyszer a közjegyzői tör­
vényjavaslatról. Enyiczkei Gábor sátoralja-ujhelyi ügy­
védtől. — Tanulmányok a magánjog dogmatikájából. 
Dr. Farkas Lajos kolozsvári egyetemi tanártól. — 
Törvénykezési Szemle: A perföljegyzés kérdéséhez. 
Dr. Járosi Károly abauj-szántói kir. járásbirótól. 
A helybenhagyó másodbirósági ítélet ellen esküvel eldön­
tött perben beadott felebbezés hatályáról. Dr. Hol Iá n-
der Lajos kassai ügyvédtől. — Foglal-e magában s 
követelőnek követelésére vonatkozólag tett «nem kell* 
kijelentése joglemondást? Asztalos János pécsi ügy­
védtől. — Xyilt kérdés. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti KözlönybőL 

Egy gyógyeszköz jubileuma. Azon szer, mely 
már egy negyed század óta van forgalomban, a néi-
kül, hogy a közfigyelmet különös földicsérésekkel 
akarta volna magára vonni, gyógyhatása által mégis 
meghonosult a közönség körében ugy, mint előtte 
semmi más. 

Az 1859. évben nyerte a Würtembergből beván­
dorolt Weber Károly az engedélyt a budai tanácstól, 
hogv az általa faltalált köszvényvásznat szabadon el­
árusíthassa. A feltaláló már régen a sirban nyugszik, 
alkotása azonban áldásossá vált mindazokra, kik 
szenvedéseiktől e szer használata által szabadultak 
meg. Ezen időszak alatt sokan akarták hasonló sze­
rekkel a köszvényvásznat kiszorítani, azonban rövid 
idő múlva a szenvedők ismét csak ezen egyszerű 
azonban jótékonyan ható szerre tértek vissza, s a 

köszvényvászon palotában és kunyhóban egyaránt 
használtatott, s hálásan emlékezett meg mindenki fel­
találójáról. 

Török József gyógyszerész urnák Budapesten 
nem csekély érdeme van ezen köszvényvászon meg­
honosítása körül, mert ő volt a ki ezt folyton terjesz­
tette, s három évtized óta küldetik ez szót a szélrózsa 
minden irányába. Talán ez az egyetlen gyógyeszköz, 
mely ilynemű szenvedések ellen Magyarországban 
készíttetik, magát fentartja s számos versenyt átélt. 

Miután engedélyezettsége 25-ik évfordulóján 
van, bizonyára megérdemli, hogy csendes jubileumá­
ról röviden megemlékeztünk. 

HALÁLOZÁSOK. 
A képviselőháznak ismét halottja van: GIDÓ-

FALVY ALBERT képviselő, előpataki földbirtokos, ki 
február utolsó napján hunyt el, 46 éves korában, 
Élőpatakon. A Deákpártnak volt hive és több ország­
gyűlésen képviselte az ilyefalvai kerületet. Többi 
kiizt a székelyföldi bányaipar emelésén is sokat fára­
dozott. 

Dr. WAGNER ESDRE, a főváros egyik legismer­
tebb és népszerű fértia, főleg a polgári körökben 
nagy bizalomnak örvendő orvos, Budapest városi bi­
zottságának tagja meghalt. Nemrég tízezer frtot 
adott jótékony czélokra, alig pár héttel ezelőtt pedig 
kétezer frtot küldött hasonló czélra a polgármester­
hez, kikötve, hogy neve titokban maradjon. Két fia 
és két leánya gyászolja, úgyszintén széles körű ro­
konság, közte veje: Mendl István ismert fővárosi 
polgár. Hetvenkét évet élt s nagy részvét közt te­
mették el. Holttestét a nyítramegyei Kovárcz hely­
ségben levő családi sírboltba szállították. 

|)r. PILLITZ VILMOS, a budapesti műegyetem 
nyilvános rendkívüli tanára, a borászati vegytan hi­
vatott mi velője, 36 éves korában elhunyt. Tanulmá­
nyait külföldön végezte, s ismeretekkel gyarapodva 
tért haza, a szakirodalomban is csakhamar jó nevet 
szerzett. Néhány év előtt találta fel a must-mérőt, 
mely azóta atalános használatba jutott. Szép tehetsé­
geit gyorsan elnémította a halál. Koporsójánál dr. 
Kohn izr. hitszónok mondott gyászbeszédet. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: GI-.BETH-
LEN SÁNDOR, egykor Szolnok-Dobokamegye főispánja, 
több országgyűlés képviselője, az erdélyi főranguak 
egyik közbocsülésben élt tagja, 62 éves, Rettegen. 
— Gr. WENCKHEIM JÓZSF.F, a hazafias Wenckheim-
család tagja, ki San-Remóba ment gyógyulást ke­
resni, s ott vetett véget életének a halál, e hó 3-án. 
— Dr. BAKOS MIKLÖS, Nagy-Kőrös egyik tisztelt or­
vosa, 58 éves korában. — MATASOVSZKY JÓZSEF, lech-
niczi prépost ós gácsfalusi plébános, jótékony, derék 
lelkész, 65 éves korában, Gácsfalun. — Szívós MIK­
LÓS, birtokos, becsült férfiú, 71 éves korában a pest­
megyei Alsó-Dabason. — MOLLBR FERENCZ, m. kir. 
vasútépítő mérnök az állami vasúti főfelügyelőségnél, 
a szlavóniai Lukácsiban, hol sógoránál, Bene Károly 
urodalmi főerdésznél keresett gyógyulást. — RÁCZ 
JÓZSEF, miskolczi törvényszéki biró, jelesen képzett 
és rokonszenves fiatal ember. — BITTERA MIKLÓS, a 
zólyommegyei nagy-szalatnai járás segédszolgabirája, 
45 éves korában. — VADNAY FERENCZ, földbirtokos s 
hites ügyvéd, Vadnay Barna törvényszéki biró egyet­
len fia, 39 éves korában, Miskolczon. — Dr. ZOFF-
MANN KAROLY, kedvelt orvos. Verseczen. — Dr. MÁ-
TYUS SÁNDOR, katonai főorvos, Nagy-Károlyban. —> 
LADÁNYI JÓZSEF, nyűg. néptanító, dr. Ladányi István 
fővárosi ismert orvos édes atyja, 73 éves korában. — 
HORVÁTH BÁLINT, földbirtokos és megyebizottsági tag 
(i'.i éves korában, Voronczón. — PETRÁS GYÖRGY, 
honvédhadnagy, Székesfehérvárott. — Báró RAUCH 
GYÖRGY, dragonyoshadnagy, 21 éves korában, Sop­
ronban. — MENNER EDE, a «Luczenbacher Pál utó­
dainak* czégvezetője, 41 éves korában, Budapesten. 
— - SCHLESINOER LIPÓT, Székesfehérvár egyik első ke­
reskedője, hosszas betegeskedés után. 

Özv. POLÁNÍI ISTVÁNNÉ, szül. Cserépy Zsuzsanna, 
Kazár Emilnek, lapunk dolgozótársának szeretett 
anyósa, 57 éves korában, gyorsan követve néhány hét 
előtt elhunyt férjét. — THURÓCZY JÁNOSNÉ, szül. Pa-
lásthy Éva, Thuróczy Vilmos nyitrai törvényszéki 
elnök és dr. T. Károly megyei kórházi orvos édes 
anyja, 69 éves korában. — CSIPPÉK JÁNOSNÉ, szül. 
Buzalka Judit, jótékonyságaért is tisztelt nő, Nagy-
Tapolcsányban. — Özv. FEJES MÁRTONNÉ, szül. Szócs 
Anna, 78 éves korában, Szentkirály-Szabadján. — 
TCRCSÁNVI JÓZSEFNÉ, szül. Simonyi Ottilia, nyűg. tör­
vényszéki biró neje, 64 éves korában, Budapesten. —• 
MADARASSY DÁNIELNÉ, szül. Bozóky Borbála, 64 éves 
korában, Pátyodon.—KELLEB BBNEDEKNÉ, megyei al-
számvevő neje, Esztergomban.—PAPP KÁBOLYNÉ szül. 
Wendlik Teréz, adópénztárnok neje, 39 éves korában, 
Kolozsvártt. — BELLOVAY JÁNOSNÉ, szül. Adók Rozália, 
nzáznégy éves korában, Szegeden. — KÜNA JENÖNÉ, 
szül. Bernolák Mária, a verseczi albiró neje, 33 éves 
korában. — PIRKLER JÓZSEFNÉ, szül. Beleznay Ida, 
vasúti mérnök neje, 30 éves korában, Szatmártt..— 
FARKAS NELLI, Farkas János szabadkai köztiszteletü 
polgár 16 éves leánya. — KRANZLEIN MIHÁLYNÉ, szül. 
Fischpach Lujza, 52 éves korában, Győrött. — C'ZEL-
DER JULISKA, Czelder Márton felsőbányai ref. lelkész 
ötéves leánykája. 
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SAKKJÁTÉK. 
1264. számú feladvány. Gold Samutól. 

Nap 

10 
11 

!»V 

» a Világos6 ' B ^ K g 
V i l á g o s i n d u l s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t t o t m o n d . 

Az 1259 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Meyer H. F. L.-től. 

M e g f e j t é s . 
i ilágos. S « é t . 

1. c 3 - c t —- . . . --_ K a 4 — t ó 
•1 H a 6 —c-"> . . . . . . Ka5—Vj 
3 . c 2 - c 3 1 . . . . . K . t. s z . 
i. b'2 — b t m a t t . H 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: F ü l ö p J ó z s e t . Holdváltüíásii : ( J 
Szatmárott: V a s s J á n o s , Budapesten : K. J . é s F . H . , j 
A n d o r f i S á n d o r . K o v á c s J . Az Erkel-sakktársaság n é v é - j 
l i e u E . K . Bécsben: F r i t s A l b e r t . A pesti sakk-kör. 

A n ő á t k a . A t ö r t é n e t t ö b b m i n t v a l ó s z í n ű t l e n . 
H o g y e g y f é r j , n e j e h a l d o k l á s a a l a t t , a h a l á l o s á g y ­
h o z v á r j a s z e r e t ő j é t s o t t ö l e l k e z z e n e k a t e t s z h a l o t t 
s z i n e e l ő t t , e z f ö l é b r e d s m e g á t k o z z a s a z á t o k m i n d ­
j á r t f o g é s a b ű n ö s ö k e t v i l l á m s ú j t j a : o l y c s i n á l t , 
t e r m é s z e t e l l e n e s t ö r t é n e t , m e l y m é g jó l k i d o l g o z v a 
s e m h a t h a t . I t t p e d i g a m e l l e t t m é g r o s s z u l v a n k i ­
d o l g o z v a i s . 

F . D . L a s s a n b á r , d e k ö z e l e d i k a z e s z m é k t i s z ­
t u l á s a s a k i f e j e z é s s z a b a t o s s á g a f e l é . K i t a r t á s s a l m é g 
s i k e r t é r h e t e l . . D e m é g a t t ó l t á v o l v a n . A l e g e g y s z e ­
r ű b b ( « U t o n » ) a l e g j o b b ; a l e g c z i f r á b b ( « A k é t b u c s m ) 
a l e g g y ö n g é b b . 

« S z ó l j i g a z a t . * C s u p a m e r ő f e l e s e l é s , m e l y e t 
h á n y a - v e t i m o d o r á é r t s j m a d h a t n á n k k i . A k é r d é s 
k ü l ö n b e n s e m o l y f o n t o s , h o g y e n n y i s z ó t m e g ­
é r d e m e l n e . 

T r o n b a d o u r . S a j n o s , d e b i z e z e k m o s t s e m 
v á l n a k b e ; s m e g v a l l j u k , figyelmes o l v a s á s u t á n s e m 
b í r t u n k s z e r z ő j ü k b e n k ö l t ő i t e h e t s é g e t f e d e z n i f ö l . 
A v e r s e l é s e l é g s i m a , a g o n d o l a t o k k ö z n a p i a k , a z é r ­
z é s e k s e h i d e g , s e m e l e g e k ; c s u p a k ö z é p s z e r ű s é g , 
í g y a P a r n a s s z u s r a j u t n i n e m l e h e t ! 

1 0 0 1 . A m o s t a n i a k k ö z ü l a 4 . é s (>. s z á m ú a k 
j o b b a c s k á k — d e c s a k t á r s a i k h o z k é p e s t ; a z o k b a n 
s i n c s s e m m i k ü l ö n ö s . 

L e g y e n t i t o k . X e m b á n j u k : l e g y e n . H i s z e n n e m 
f p e n r o s s z , s k ö z ö l h e t ő i s l e n n e ; d e o l y i g é n y n y e l 
l é p n i f i , h o g y eW> v e r s é t m i n d j á r t i l l u s z t r á l t a s s u k i s , 
k i s s é k o r a i d o l o g . A r r a n e m i s a l k a l m a s . 

S z o m o r í t s z e r e l e m . K e t t e n t ő s ü l t e i é n . 

A s z u d á n i h a r c z s z í n h e l y e . — G r a h a m t á b o r n o k . — 
A z o r s z á g o s m a g y a r t ö r t é n e t i ö t v ö s m ű - k i á l l i t á s . Szén-
drei Jánostól. — I r o d a l o m é s m ű v é s z e t . K ö z i n 
t é z e t e k ó s e g y l e t e k _ M i ú j s á g ? _ H a l á l o z á s o k . 
— S z e r k e s z t ő i m o n d a n i v a l ó . — S a k k j á t é k . — H e t i 
n a p t á r . 

K é p e k : H e g e d ű s L á s z l ó . — P a c z o l a y J á n o s . -
A s z u d a n , h á b o r ú b ó l : 1. B a k e r p a s a h a d e r e j é n e k 

o n k r e t é e l e l e i m é f e b r u á r 4 - é n . A h a d n é g y s z ö g f ö l ­
b o m l á s á t k ö v e t ő j e l e n e t . ( G i l e s G. D . e z r e d e ? , a z 
e g y i p t o m i t o r o k l o v a s s á g p a r a n c s n o k á n a k r a j z a t t á n 
ki a c s a t á b ó l m e g m e n e k e d e t t . ) 2 . B o n g o l a , a m á h d i 
s z ü l ő v á r o s a . 3 A z e g y i p t o m i s e r e g t e v é s c s a p a t j a i b ó l . 
* ; M e , o e i , •? r í u - ? ° l l f k ö r n y é k é n . _ A z o r s z á g o s 
o t v o s m u - k i a h a s b ó l : 1. L o s o n c z y A n t a l b o r o s k a n -
c s q , a . , 4 8 - b o . , . L g y h á z i m e l l b o g l á r ( m o r s u s ) a 

^ < V ^ b ' , - N Ö 1 f 6 j e t á b r á z o 1 0 a q u a m a n i l e . 4 . C e n t a u r t á b r á z o l ó a q u a m a n i l e ( v i z e s k a n c s ó ) -
A s z u d á n i h a b o m t é r k é p e . H o m o l k a J ó z s e f r a j z a . -
Cxraham t á b o r n o k . - A L o s o n c z y k a i i c s ó f ö l i r a t a i . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

( L . E g y e t e m - t é r 6 . s z á m . ) 

HETI NAPTÁR. Márczius hó. 

l á S 

i t l ' M 
lö's 

Katholíkus és protestáns Görög-Oros? Izraelita 

E 2 Ferike K Remiit. 4 0 vt. 2S (J 1 Taráz 12 József 
4 0 vértanú Sándor 
Heruk l , Sz. v t . l iozina. Szil 
(iersrely pápa t Qerge'y 

[Rozina sz Ernő, Fruzimi 
tatüd Zaka -jas pr. 

Lniiirin. Kr. t Kristóf 

27 P.u-fir pk. 
2 8 Prokóp vt . 
2 9 Vazal 

1 l i r a . E n ' 1 . 
2 Theodot 
3 Eutróp vt 

Utds". negry. 19-tól 2 0 - r a 
perczkor éjfél után. 

13 E. n b. 
1 4 Purim 
15 N Pm-
l i ; 
17 Józna 
18 S. J. 

virrad. 2 9 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K i r á l y h i m n u s z . ( T a l p r a á l l j o n . ) E z s e m e m e l ­

k e d i k m é g a t i s z t e s k ö z é p s z e r ű s é g s z í n v o n a l á i g s e m . 
V e r s , d e n e r n h i m n u s z . 

" T a r t a l o m . 
S z ö v e g : H e g e d ű s L á s z l ó é s P a c z o l a y J á n o s . — 

G e r e n c s y E r z s é b e t . K ö l t e m é n y . Gróf Zichy Gézától. 
— A d a l é k o k a z a l k o t m á n y v i s s z a á l l í t á s á n a k t ö r t é n e t é ­
h e z . — A g y ő z t e s B e r t ó k . E l b e s z é l é s . I r t a S i e n k i e ­
w i c z H e n r i k . L e n g y e l b ő l f o r d í t o t t a : Csopey László. 
— A t e b i c s a t a . I s 8 4 . f e b r . 4 - é n . — E g y v e ' e g . -

Tiszta selyenikelmék, 7 5 kr. 
m é t e r e n k i n t . valamint S 1 £rt 5 kr. és 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (szirtes, csíkos 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 

De hát miért j óbbak ? 
Hogy miért jobbak min t más szerek ? Évre a 

kérdésre, melyet már oly gyakran hallottunk, midőn 
a Brandt-iele svájczi labdacsokról volt szó, ez a vá­
laszunk : Há t egyszerűen azért, mert nem min t a 
keserüvizek, sók, mixtúrák és pilulák rögtön s erő­
szakosan hatnak, a beleket gyöngítve s ez által még 
később nagyobb székrekedést okozva. — hanem 
azért, mer t a svájczi labdacsok, kelleténél jobban 
nem izgatják a beleket, az izmokat erősitik és lassan­
ként minden orvosi szer használatát átalában fölös­
legessé teszik. Dobozonként 70krjilval minden ismer­
tebb gyógyszertárban kaphatók. 

Vételekor különösen ügyelni* kell arra, hogy 
minden dobozon rajta legyen a fehér kereszt vörös 
mezőben, mint jelvény s Brandt Richárd névaláírása. 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r . v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t a s n á l 1 5 k r . ; t ö b b s z ö r i i g t a t á s n á l 
1 0 k r . B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . 

1884. márcz. 8 7 . sz . 1884. márcz. 

BUDAPESTI SZEMLE 

,-*t _ M t^m^m Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogat' 
TFJT "W "WTb "W\ [Cl P T I TEV %•£ Tt 1 XejT B É C S B E K : Dnkes M. Biemergasse 12, Schaiei 

• B J L V JLM 1 J JL SmÁ K3 JLA J L J L * Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stnbenbastei a 

. M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 

R a j e z i 

T A B T A L O M . 

A n y a é 8 g r ó f n é . <II1.) R e g é n y — P á l f f y A l b e r t t ő l . 

A g o n o s z s z e l l e m e k . E g y o r o s z n i h i l i s t a r e g é n y r ő l . — 
I s t v á n t ó l . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

I. Frigyes Vilmos, porosz király. (Hl.) - Baliagi Aladártól. 
Tanulmányok népünk életviszonyairól. (II.) — Földes Bélától. 
Pailleron székfoglalója a franczia akadémiában. Francziából. 

— Angyal Dávidtól. 
Költemények: Gyümölcsösben. Gyulai Páltól. — Boileau sa-

tiráiból : Moliére-hez a rímről. Franczi .ból. — Varga 
Bálinttól. 

nyelvtudomány és őstörténet, — rf. 
E r t e s í i : K o m j á t h y B e n e d e k : E p i s t o l a e P a u l i l i n g v a h i i n g a -

n c a d o n a t a e . g . — M o o r e T a m á s : L a l l a R o u k b . d . — T i m o - i 
l e o n : L e g ú j a b b p o l i t i k a i d i v a t . P u l s z k y F e r e n c z t ö l . — 
S z é k e l y J á n o s : M i k e t n e o l v a s s u n k . I m r e S á n d o r t ó l . — i 
V a s z a r i K o l o z s : A d a t o k a z 1 8 2 5 - i k i o r s z á g g y ű l é s t ö r t é n e ­
t é h e z . — a . — G r . K á r o l y i T i b o r : A n a g y k á r o l y i g r ó f K á ­
r o l y i c s a l á d o k l e v é l t á r a . S z i l á g y i S á n d o r t ó l . — E g y n é v t e ­
l e n l e v e l e i a s z e r k e s z t ő h ö z . ( V I . ) 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

•eg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-töl kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen éveiként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A B u d a p e s t i S z e m l e t á j é k o z n i i g y e k s z i k a m a g y a r k ö z ö n ­
t é g e t a z e s z m é k r ő l , m e l y e k v i l á g s z e r t e f o g l a l k o z t a t j á k a 
s z e l l e m e k e t s m i n t e g y k ö z v e t í t ő k i v a n l e n n i e g y f e l ő l a s z a k 
t u d o m á n y éa a m í v e l t k ö z ö n s é g , m á s f e l ő l a h a z a i é s k ü l f ö l d i 
irodalom közt. E mellett lehető szóles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tad. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

M e g j e l e n é v e n k é n t 1 2 - s z e r 1 0 í v n y i h a v i f ü z e t e k b e n . E l ő f i ­
z e t é s i á r a b é r m e n t e s k ü l d é s s e l e g é s z é v r e 12 frt. f é l é v r e 6 | f r t 

E l ő f i z e t é s e k e t m i n d e n k ö n y v á r u s e l f o g a d . B é c s b e n , S z e -
l i n s k i G y ö r g y c s . k i r . e g y e t , k ö n y v á r u s , I . S t e f a n s p l a t z N r . 6 . 

A s e l ő f i z e t é s i p é n z e k a z a l n l i r t t á r s u l a t k i a d ó - h i v a t a l á b a k i i l -
d e i d é k b e , v a g y a k ö n y v á r u s o k h o z , a k i k s z i n t é n f ö l v a n n a k 
h a t a l m a z v a e l f o g a d á s u k r a . 

FRANKLIN- TÁR8 ULA T, 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 

..CRÍA aJdoban n.atűAoo. 

nem ReUeituuen Lxi". 

2)i. cHatáitui tan. 

KÉRETIK MINDÉG 
AZ 

EGYEDÜL HELYES 

E L N E V E Z É S T 
HASZNÁLNI 

..clu5tadaiiia.it a IcaRca-

ceítehh ftcioliűilű i-.ii". 

jfv. diiíuiái&imi lan. 

PERENCZ JÓZSEF 
KESERŰVÍZ 

Mc)talájüianü müil a lanlu 

nuaai t-ixck". 

RAKTÁRAK 
MINDENÜTT. 

A SZÉTKÜLDÉSI IGAZ-

14.K 

U eWiíac (eamaíiaAabo. ÍÍU k a n t á j a 

) c t a t 

clls métere 

3 auuut in. I Mdeni étem. 

(JHIÖCOCA • LIKŐR 
(Liqnorcliiococae íortiíicans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ébresztő és erő Itö a gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
az Idegek és feszerejők erősíté­
s é r e ; meglepő jótékonyan éltető, 
é lénkí tő é* tölr ídltő hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, és 
Idült sjöngtné?\ állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e ehioeoca likőr 
jélességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o- é. Postá­

én csomagolási díj 20 kr. 
Fö szállító raktár i Weber K. 
gyógyszertára Bécs, ^11, Sí. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

-a szerecsenhez* I, Tnchlanbeu. 
Budapesten: Török József gyógy­
szert, király-uteza 12. Prága: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

Az általánosan ismeri, jó hir/iévnek örvendő s 
$&• többokialulag kitüntetett sósborszesz készítmé­

nyem — kelendőségénél fouva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben I itéve, <-lhatároztam, hogy azokon czimjegyemet módosítom s 
arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem.föl, bejegyez­

tetvén egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

S Ó S B O R S Z E S Z ILr«JSS 
csúzos szakgatás. fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyenge 
ség, bénulások stb. stb. eUen. Fogtisztitó szerül la igen ajánl­
ható, a mennyiben a f ogak f é n y é t elősegíti, a f o g h a s t erösb i t i és 
.í s z á j t i sz ta , s z a g t a l a n í z t n y e r a szesz elpárojgisa után, vala­
mint jánlatos e szer f e jmosásra i , a h a j i d e g e k eW>-itésére, a 
fejkorpaképjődés megakadályozására és annak eltávolítására. 

A r a egy n a g y üvegge l 8 0 kr. 
1450 egy kisebb üvegge l 4 0 kr. 
T < - _g _ .. TTiZl-m^zí-mm Budapest , I V . ker., 

jDrazay xvaiman Muzeum-körnt 23. 
Használati utasitís magyar vagy német nyelven, bizományosaim név-

sorával ellátva, min'len iiveghez iimyen mellékeltetik. 
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PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
znm 

gold. Reichsapfel" 

1 i ' i v t Í W ' / t Í Í Ó l í l \\i\ *ii*Üii\z ezelőtt egyetemes plluláknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
v C l U O l i H I V I t t M U t t t B U l l , ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegnek-, melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor ós pedig rövid használat után, teljes IÍVÓRVU-
lásállt be. 1 dobói 15 labdaccsal 21 kr. , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt ft kr., • érmen étlen utánvételnél 1 Irt 
1 0 kr. i Kevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik.) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségeiből tőrtént fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

m ^ " A s o k k ö s z ö n ő i r a t b ó l közl- ' ink n é h á n y a t : ^ H S 
Waidhofen Ybba mell. 1880 november i vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizeién, gi« 

NyllTnnOH köszönet ! Hsztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés ós 
Tekintetes ur 1 1862 óta szenvedtem aranyereB bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hngyrekedésbeu ; orvoaoltattam is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene, 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy Teljes tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze-, 
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott] Tekintetes úr! Előre bow&tva azt, niiszeuut yalo-
be, s mihelvt csak a legcsekélyebb étket vagy eey korty j szinüleg valamennyi gyóevszere hasonló jÓBággal bir, az 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás ön hires iaej balzsamával, mely családomban több idült 
és fulladozáB miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, fa^-daguak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi agy-
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszna- nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, al­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá- | határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 

folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg* 
ostromoljam sok évi aranyeres bűnt almámat. Egyáta-
lában nem restelem Önnek bevallani, miszerint régi bajom 
nét-'y heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel 

Bukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erösitö gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő­
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

O e l l i n g e r J á n o s . 
Tisztelt uram 1 Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ;: meiy uszMuei.uu 
egy barátnőm lüdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s . Bécs, 18S1 február 20 *• • **•• 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. Cseney, 1874 máj. 17. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. Tisztelt uram t Mintán «vértisztitó labdacsai* nö-

PÍBzka, 1881 márcz. 13. P a r r A n d r á s . | met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
Bielitz 1874 június 2. [ szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 

Tisztelt Pserhofer úr! Irásbelüeg kell nekem és sok erőt is szereztek neki , nem állhatok allén, máB ha-
másoknak is, kiknek az Ön .vértisztitó labdacsai* egéBzsó- s o n l ó bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 
güket. visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így BOk újólag 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e csoda-
betegségben labdacsai a legcsodésabb gyógyerőt tanúsítót- hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 
ták, a hol mar minden más szer hasztalan volt. Nőknek S p i s a t e h B a l a a s . 

P c i l L o m á i n l o i t D o r s e h l , valódi eredeti 
O b U H d l I l d J - U l d j . M o n g e r t ö l ; a legkitű­
nőbb minőség. E g y üveg 1 frt. 

Amerikai köszvény-kenőcs, f & T 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz' 
vényfao és csúzos b a j , nevezetesen hatgerinezbaj 
:agszaggatás , görcs, ideges fogfájás, iej fáj ás. **' 
szaggatás, stb. s tb . ellen. 1 frt 20 kr 

fül-

Anatherin száj-viz,^0^p
 s^b J!1^; 

á l t a l á n o s a n e l i smert l egjobb fogfentartó szer, 
1 ü v e g c s e 1 f i t 40 k ia jczár . 
C^ŰTTl O C C O n t í a d r . R o m e r s h a u s e n t o l , 
D 2 C U 1 • C Ö O C U l i a , a l a t e r ö e rős í t é sére é s 
fenntartására; eredet i ü v e g c s é k b e n á 2.50 é s 1 frt 
50 kr. ^ T ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

a le^tökéleie-
szap-Chinai toilette-szappan,^ 

pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
aima lesz én igen kel lemes szagot tart meg Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Kgy darab 70 kr. 

P í o L á k l * n n i * & l t alánosan ismert je les háziszer 
l l d K c l (JUI • hurut, rekedtsétf, fojtóköh. ntb. 
ellen. 1 doboz 35 kr ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Fagy - h a l 7 < ! 3 i T l I ' S O I ' l 1 o f e r J - t ó l , évek ó ta 
l e g b i z t o s a b b s z e r n e k v a n el 

i s m e r v e , m i n d e n n e m ű fagybajok é s i d ü l t sebek 
s t b . e l l e n . 1 t é g e l y 4 0 kr.  

Élet-essencziaX"'"' •*•"**>• w-
m<'r, rósz emésztés 
Eg üvegcse 20 K \ 

zi s zer megromlott gyo 
indenne nü altesti bajok ellen. 

Por lábizzadás ellen. ^ 7 ^ ^ , 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, é s ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

1 

George Pate pektorale-ja/l^kt 
sodás, köhögés, rekedtaég, hurut, mell es tüdoba-
jok, gegebántalmak ellen legjobb és legkel leme­
sebb segéd- s érnek általánosan e l i smerve . 1 doboz 
ára 5U krajezár ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Tannochinin-hajkenőcs LH:krh "̂o?vo' 
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak el ismerve. 1 k í n o s a n kiáll'tot T 
nagy szelencze 2 frt ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Egyetemes t a p a s z , ^ 'SÍT-blí; 
m é r g e s k e l e v é n y e k , a l i b a k régi, idöszakonkint ftl-
nyilö kelései , makacs mirigykelések, fajópokolvar, 
sebes és gyul ladásos mell. meirfagyott tagok kösz 
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes tisztitó-sb S ^ S : 
szer megzavart emésztés minden következményei . 
n. m. fejfajá*, szédülés , gyomorgörcs , gyomorhév. 
aranyér, dugulás , stb ellen. E g y csomag ára 1 frt. 

Va lamenny i franczia kü lön leges ség raktáron tartatik, v a g y kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

B*~Fostai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekül-
lése mellett, nagyobb összegeknél ntánvéttel is eszközöltetnek. ~M 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c z i a l í t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y 
s z e r t á r á b a n , k i r á l y - u t e z a 12 . s z . a l a t t i s . 1 3 - 8 

Alulírott egyetlen valóban olcsó 

beszerzési forrás 
a termelő országokból közvetlenül 

behozott 

nyers kávéra 
szállít *V« k i o n e t t o - t a r t a l -
mÍL bálokban postán utánvét 
mellett, épen úgy közönséges, 
mint kitűnő, tiszta, erőteljes, za­
matos, hamisítatlan minőségeket 
a mellékelt árakon 1 k i l ó r a 
n e t t ó számítva, v á m - és f u v a r ­
m e n t e s e n az átvevőre nézve: 

G y ö n g y C e y l o n legf. kék 
G y ö n g y C o s t a r i o c a zöld 
G y ö n g y M a n i l l a , világos 
C e y l o n A , légiin, nagysz. 
C e y l o n B , finom zöld ... 
M o k k a , valódi arab ... 
A f r i k a i M o k k a sárga ... 
M e n a d o (legfin. Aranyjáva) 
C a b a , legfin. nagyszemű ... 
J a v a m a l a n g , zöld ... 
D o m i n g - o , válogatott... _ 
S a n t o a , kellemes izü „. 
B r a s i l ( R i o ) , jó, erős ... 
B a h i a , jó izü _ ... _ 
J a m a i k a , erős és jó ... _. 

1.98 
1.76 
1.65 
1.70 
1.58 
1.84 
1.5* 
1.60 
1.80 
ÍM 
1.40 
1.34 
1.30 
1.82 
1.Í6 

Narancs 
vagy c z i t r o m , legfinom. m e s -
s i n a i , érett, uj aratás válogatott 
gyümölcsei 35—45 db. szép 5 ki­
lós kosárban, tengeri fűvel cso­
magolva a fagy ellen védve ; 
f r t 1 . 9 0 k o s a r a n k i n t v á m -

é s v i t e l d í j m e n t e s e n . 
B B ^ > 3 kosárral egyszerre 
W^^W megrendelve egy czim 
alá és az összeg bérmentes meg-

|, küldésével, kosarankint 14 kr.-ral 
^ H kevesebb. 1374 

Haiti R. Triestbeo. 

Bécs! Paris! London! 
Halljátok és csodáljátok. 

A vagyonbukot t „ N a g y A n g l o - B r l t t e i i i . t g y á r " tömeg-
gondnoksága az összes árukat m é g a becsáron is sokkal a lább eladja 
Az Összegnek e lő l eges beküldése v a g y 8 frt 70 kr. u t á n v é t e l e mel-

, lett i g e n cs inos ét- és de»°ert-service a legf inomabb a n g o l - b r i t t 
< ezüstből (mely e lőbb 4 0 frtba került) kapható . Minden megrende l i 

az evőeszközök fehér sz inének megmaradásáró l szó ié 10 évi kezes-
égi iratot nyer . 

6 táblakés, j e l e s aczé lpengéve l , 
6 va lódi angol-bri t t ezüs tv i l la , 
6 mass iv ang . britt ezüst evő-kaná l , 
6 f. a n g . britt n e h . ezüst kávés-kanál , 
1 d b . ang . britt n e h . ezüst l eves - szedő , 
1 • mass . ang . britt ezüst tejszedő, 
6 > je les a n g . britt kés - z sámoly , 
6 > m a s s . a n g . britt ezüst dessert-kanál , 
6 • va lódi a n g . britt ezüst c s emege -v i l l a , 
t • j e l e s bors - v a g y ezukortartó, 
6 • szép m a s s i v tojás-tálca. 
6 legfin. a n g . britt ezüst tojás-kanál , 
1 p o m p á s a n g . britt ezüst fe lszolgáló tálca '30 c t m . hosszt. 
1 legf inomabb teaszürő, 
i d íszes sá lon gyertyatartó , 

61 darab . — 8 frt 7 0 kr. 
Annak bizonyitékául , h o g y h i rde té sem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a n y i l v á n o s s á g e lőtt köte lezem m a g a m a t , h a a> 
árok n e m tetszenek, azokat m i n d e n kifogás nélkül v i s s z a v á l l a l n i ; t 
igy a m e g r e n d e l é s m i n d e n koczkáztatas nélkül j á r . 

A ki t ehát jó é s szo l id arukat , n e m ped ig ho lmi s i l ányságot akai 
pénzéért kapni, mig a kész let tart , b i za lommal forduljon a következe 
:zt m h e z : 

M O R I T Z S T E R N , 
Wien , "Wollzeile 22 . 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz n á l a m kapható. Bg] 
luboz ára 15 kr. F i ó k o k t P á r i a o a L o n d o n b a n . 1044 

^ 1 A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
kiadásúban Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kupható — az 
osztrák tartományok számára Szelinszki György császár királyi 

egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. <>. 

PULSZKY FEEENCZ 

SZERZŐ FÉNYKieiATB AMKÉPÉVEL. 

KÉT KÖTET. MÁSODIK KIADÁS. Ára fűzve 5 frt. 
- ^ " ^ • ^ " ^ ' t y y ^ y y y y y y ^ ^ ^ -ww y f y y f y f f y 9 

T a n o e v f o l o ^ o í m melyeket t ö b b é v i mnkö-
A «*P»SZTHiAaTI l> l l I l . a désem alat t bécsi, német-
honi és belginmi gyógyszertárakban szereztem, de azon 
körülmény is, bogy a külföldi gyógyszerek elszapo­
rodását el lensúlyozzam, arra indítottak, bogy a leg­
nagyobb gyógy erejű növény kivonatokból, dr. Kvapi l 
orvosi utasítása szerint a máris nagy kedveltségn 

kárpáti egészségi labdacsokat 
k é s z í t s e m é s f o r g a l o m b a h o z z a m , m e l y e k e l d u g u l á s , n y á l k á s o d á s , é t v á g y ­
h i á n y , g y o m o r b a j , f e l f ú v ó d á s o k , s z é d ü l é s , f e j f á j á s , v á l t ó l á z , a r a n y é r , 
b ő r k i ü t é s e k , k ö s z v é n y , v i z k ó r é s v e s e b a j o k e l l e n a l e g f é n y e s e b b s i k e r é r t 
a l k a l m a z t a t n a k . — E g y s k a t u l y a 21 k r . , e g y t e k e r c s 6 s k a t u l y á v a l 1 fr t 5 kr . , 
n e m b é r m e n t e s k ü l d e m é n y n é l 5 k r . b é l y e g d i j j a l t ö b b . H a a l a b d a c s o k á r á h o z 
2 0 k r . m e l l é k e l t e t i k é s a z e g é s z ö s s z e g p o a t a - u t a l v á n y n y a l b e k ü l d e t i k , a k k o r a 
m e g r e n d e l t m e n n y i s é g a z ö s s z e s b i r o d a l o m b a b á r h o v a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 
E z e n e s e t b e n e g y t e k e r c s Ara 1 fr t 2 5 k r . , 2 t e k e r c s 2 frt 3 0 k r . , 3 t e k e r c s 

3 frt 3 5 kr . , 4 t e k e r c s 4 f r t 4 0 k r . , 5 t e k e r c s 5 fr t 4 5 k r . 

S Z É T K Ü L D É S I F Ő R A K T Á R . 

Friedrich János gyógyszerésznél Malaczkán, Fozsonym. 
R A K T Á R A K : 

B u d a p e s t e n : Pataki Károly 
Széchenyi-sétatér az újépület el 
szemben, 

P o z s o n y b a n : Pisztury Bódog, 
D e b r e c z e n b e n : Mihálovitslstv. 
K e c s k e m é t e n : Molnár János, 
S z e g e d e n : Kovács Albert, 
T e m e s v á r o t t : Tárczay István, 
V e r s e d e n : Müiler Oszkár, 

K a p o s v á r o t t : Baboebay Kaim. 
N a g y - S z o m b a t o n : Dobó Istv. 
L ú g o s o n : Vértes L. 
N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre, 

továbbá a gyógyszertárakban : 
F r i v i g y é n , B e s z t e r c z e b á -
n y á n , B r i e s , T i s z o l c z . N y i t -
r a , B a r s , S z t - K e r e s z t , B é ­

k é s - C s a b a , K u l a , P o z s o n y , 
S i t - O y ö r g y , G y ö n g y ö s , Z ó ­
l y o m , Ersek-TJjvar , S z n -
c s á n y . F e g y v e r n e k , K u n -
S z e n t - K a r t o n , R i m a - S z o m ­
b a t . P e t r o v á c z é s S i k l ó s o n . 
Z á g r á b b a n : Avazin gyógysze­

résznél. 
B é c s b e n : (Wibrinf) Trnka. 

Legnjabb 
Kérem labdacsaiból, melyek házam­

ban évek ota kedvelt házis/erek, 2 te-
kerc-et kü'deni. Körmiiczbánya 1883. 
május hó 7-én. Baab Károly ev. pléb. 

Kérem tisztelettel kit. hibdacsaiból 
ismét 10 tekercset kiildeni. 

Zvada Ferenci katb. plébírtos. 
Pöstyén Teplitzben véletlenséfíböl 

szerencsém volt labdacsait megkapni, 
melyek nekem é* nejemnek kittinuszol-
pálaiot tetiek. Ennélfo va kérek négy 
tekercs kitűnő c-iodihntásu labdacsot. 
Neustadt, Morvaországban 1883. »zept. 
hó 20-án. lovotoy Ferencx kávés. 

Mintán sajnt lapasztalá>omhól cso­
dád 'lásu labdacsai kitűnő jóságától 
meg vagyok győződve, kérek kél teker­
cset. Tétel 1883. au / . hó 12-én. 

Beiob Christof építőmester. 
18 éven át gyomori) íjban szenved-

lem, csak egyedül I bdacsai segitletlek 
nekem. Az isten á'dja me r ' . Slrofince, 
Havonii 1883. nov, mber hó 22-én. 

Fopp Antal a-ztalosmester. 
T. gyógvszerész u r ! K é e m kühljőn 

nekem még tíz tekercset egészséui lab­
dacsaiból, miután ezek váltólázat, 
aranyért, és minden p)omorbete'^sé(:et 
csodas/erüen gyógyítanak, ezen okból 
minden gyógyult nevében mély köszö­
netemet kifejezem. Csanád 1882. »ug. 
hó 31-én. Wolf János. 

Kérek eg\ tekercset bajomnak va­
lódi jó hatású egészségi labdacsaiból 
küldeni. Oervenka 1882. május 15. 

Beb.1 Péter kosárfonó mester. 
Kérek egyik rokonom részére két te­

kercs egészségi labdacsot gyomorgörcs 
ellen küldeni. 

Nejem helyreállításáért, ki két éven 
át borza ztó gyomorgörcsben s-zenve-
deti, jelenleg pedig teljesen egészséges 
mély köszönettel tartozom. 

Nagy-Szalatna 1882. június 4-én. 
lándory Sámuel timármester. 

hálairatok. 8668 
Nagyon tisztelt gyógyszerész ú r ! 
Kérek ismét barom tekercset kitűnő 

egészségi labd csaiból. Az isten áldja 
meg ezen találmányért, miután labda­
csai ismét teljesen helyreállítottak. — 

B.-Alja 1882. szeptember 16-án. 
Dnscbke Ferenci bányásztiszt. 

Tekintetes ú r ! A nemrég küldött 
I abdacsait plébániámban beteg gyer­

mekek közt szétosztottam, s miután 
tapasztaltam, hojfy ezekre kitűnően 
li itnak, ennélfogva kérek ismót hat 

t
; tekercset Liptó-Hutty 1882, julius 2. 

Diveciky lános, plébános. 
Kérek két tekercset egészségi labda-

: csaiból küldeni; miután ezeket mint 
nélkülözhetlen háziszert találtam, ezen-

, nel köszönetemet nyilvánosan kifeje­
zem. Banastor. 1882. >zeptember 4. 

UirscheHhauser E. 
S/.iveskedjék mellékelt összegért ne­

kem ismét két csomagot egészségi 
labdacsaiból, melyek kitűnő hálása 
az aranyérnél tagadhatlan, mit ma­
gamon tapisztaltam, küldeni. 

Körmend, 1882. márczius 20-án. 
Kerecsényi I. rel. plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész úr ! 
Kérek mielőbb kitűnő egészségi lab­

dacsaiból két tekercset küldeni, miután 
évek során át ezek haszná'atára szokva 
vagyok, és pedig igen jó sikerrel, ugy 
hogy házamban nélküíözhetlenné let­
tek. Rozsnyó, 1882. deczember 4~én. 

Hedry lándor, pénzügyi hivatalnok. 
Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból 

küldeni. Az Isten ezen jó hatású gyógy-
taláhninyáért áldja meg. 

Bécs, 1882. augusztus 22-én. 
Helyettesy Lajas, plébínos. 

Labdacsai kitűnő hatásáért, mely 
évek óta elvesztett egészségét vissza­
adtá l , alulírott önnek nyilvánosan kö­
szönetét fejezi ki. Gilvandorf, 1882. okt. 

Scneider Antal, földmivelő. 
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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

Összes l a k o s a i h o z ! 
A t. ez. k ö z ö n s é g óriási részvéte le fo ly tán a ny i l vános 
lapokban megje l ent h irdetések által ajánlt vége ladás 
iránt a K u n z s c h m i d t J á n o s Káro ly fé le 131 é v i g fenn­
á l lot t n a g y üz letház hagya tékának áruraktára több min* 
h é t harmaddal k e v e s e b b let t , s az örökösök az utolsó 
ér tekez le ten e lhatározták a meg levő árukészlet e ladásá t 
mától k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g folytatni . A 
k i t ehá t pompás I s k i tünö árut majdnem i n g y e n akar 
m a g á n a k szeresni , a megrende lé s se l saját érdekében 

s iessen . 
H o g y a nyomtatásban zavar ne okoztassék, a tárgyak 

e löbbeni darabszáma meghagyatot t . 

K ö v e t k e z ő árúk vannak még k é s z l e t b e n : 
4600 darab nfii ing legfinomabb angol chiflonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi műhimzés; darabon­
ként 1 írt 50 kr. Tnezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli eorset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hossza s egész hosszában sveiezi hímzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nónek, 
darabonként 1 frt 50 kr. Tnezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz barenetből, drbja 1 frt 60 kr. 

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 
40 kr., tnezatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös Breton­
ból drbonként 1 frt 50 kr., tnezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. pánink­
kal hímezve és körül phssirozva fodrokkal és kiosip-
kéave. düja 4 írt 50 kr. 

3500 darab férfiing legfinomabb angol chiflonból, 4-szeres 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tnezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tnezat damasz asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 4 frt 85 kr. Minden házban 
nélkülözhetlen a csodás olosóságu. 

1000 tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piqnirozva, pompás szépségű. 
Tnezatonként 3 frt 75 kr. 

£000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara­
bonként 1 frt 40 kr., tnezatonként o. é. 14 frt 50 kr. 

400 drb uti piáid, roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
szürke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öltönydarab, uti takaró, ágyterítő, női 
thawl gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 4 elegáns öltözet készíthető; általuk felső 
kabát, esököpeny, női paletot teljesen nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 Frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 14 frt most csak frt 4-85 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 rőf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül' i; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shappselyemből, 
kék fehér vörös és sárga csíkos: dója 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuczat selyem -sebkendö legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók; csak frt 3.50 tnczatja. 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársonybojttal, azinvegyűlékben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 drb. lepedő, jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még s 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr . 
tnezatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l e g a l á b b 15 frt értékűt vá­
sárol , ráadásul , t ehát Ingyen k a p e g y svájcs i órát hosszú 
lánczczal , franczia aranybronz-plast ikból , m e l y n e k f o n ­
tos járásáért S évi j ó t á l l á s nyujtat ik . 1349 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy es. kir 
posta-utánvét mellett is) as alnlirt ezég által teljesíttetnek 

Erbschaftsverwaltnng (ÜBIJYOWICZ, 
B « o i , I X , S e k l S a m t a g M a x H r . 2 0 . 

H A Z A I I P A R 

I Levélpapír- uj donságok I 
jelentek meg 

VASÁjtNAH ÜJSAG. 

KOPASZSÁG, 
a liaj íi zülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítván)ok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TAN N IN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész url Szíveskedjék szamomra Dr. Moraj); liiii-
„in-ulaiiból ni'ég'egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitlUi.;, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sttrü után-nuves imniai 

' BtaTlSSfl. január 5-én. Wagner Vi lmos. 
Fllr*t J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek . rzem ma­

gamat önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak ket 
ev óta tartó hull.sát teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével elóbhi sz-p hajamat ismét visszanyerem. _ , _ » 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. ^"T**, í * ? " - ,„ 
Tekintetes uram 1 Harmiuczéves embernek kopasz fejje bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
„ia ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajiam, 
mit mindazok.'kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb.. ;ln. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtlkol Jaros law joszágkezeln. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczk kban. Fő ie te t Magyarország 
számára Török 3. gyógyszertára Budapest , kiraly-ntxza. 
Pozsonyban Pisztory Fé l ix gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay József gyszert . , Zágrábon Mittelbach Zslgm. gyszert. 

10. SZÁM. 1884. xxx i . (•.ytOÍU 

ANGOL ÚJDONSÁG RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedével. 
Kékesfekete, elpusztithatlan, ugysz. minden divatszín. | 
1366 UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 

N O N P A R E I I i VELVETBEJÍ 

/ NONPAREIL \ 
( . — TRMt MAkK— 1 

^VVELVETEEN A / . 

TOMIPMIIUIL 
/ ' HONPAREIL > < * 
I .—TRA1E M»MC— ) 
^.VELVETEEM^V 

fl».^ c"*' 

NONPAREIL, V E I V E T E E N 
[ meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva, 
Könnyű! Simuló! Selyemszerli! Tartós! Kitünö! 

Sürlinszövött! Esőcsepp nem piszkítja! 
Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 
ecKaphatóminden nagyobb divatáru-üzletben.-»j 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
1372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

Ottó Herman-nal 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5 
Különöse n ajánltatnak 

az e g y e n e s tűvel e l lá to t t l l j ] 
>liorog-(Greiter)-varrógépek háromféle kivit, i-

hen, c sa ládok és iparosok részér. . ; mint a je lenkornak 
legjobb varrógépei, a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Orand prix" egyikével lettek kitüntetvs. | 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

I kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kivá-

|natra bérmentve küldetnek. ""»• 
IgTtottlei: VL réna-itc. 55. sngántrél jobbra 

A MOHAI 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 
S ^TV^. N T T T T V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapulr. 
bajaiban. Általában a víz mind azon köroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánati.s. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el. 
Fris töltésben 

mindenkor kapható 

Ede j ^ i ^^\**^' m- kir. ndv. 
ásrn liz-izállitónál Budapesten. 

U g y s a n t é * minden gyógyszertárban, füszerkereskedég-
ben ^s vendéglőkben. 

a Victoria-illatászat különlegességei, 

YLAM-ILIIG BE HAHILU. 
Az illatszerek gyöngye 

CHAMPACCA DE LAHORfi, 
Eredeti a igen kellemet. 

Üvegenként 1 frt 50 kr. 
s»PP»n frt 1.20, KOI mbféle illatszerek ... frt I.—. 

Illatszer zsebkendőre frt I.—. t.BO. 
Hajkenícs frt 1.50, 
Hajolaj frt .80. 1. 

Rizspor ... 
Mosdóviz 

frt I—, 1.50.2-_. 

frt 2.. ' 

PARIS: itiiraud & Cie., 8, rne Vivienné. 
Magyarországi főraktár: Török Józse f gyógyszert., király-utcza ÍJ, 

feagsafc:=S- Q , | E B < E = 3 > = 0 " O g - ^ - & - - 8 = 3 f c s 

D r . L e n g i e l F. 

nyir-balzsama, 
Már a n ö v é n y i nedv , mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
e m l é k e z e t óta a legki tűnőbb szépitöszer-
nek van i smerve ; ha ped ig e nedv af6|. 
ta lá ló u tas í tá sa szer int vegyi utón ba|. 
z s a m m á dolgoztat ik , majdnem csodálatot 
hatássa l b>r. H a azzal arezot vagy egyél 
bőrrészeket este bekenjük, már a kivet­
kező reggelen majdnem észrevehetetlei 
pikkelyek válnak le a bőrről, miiek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré vilii, 

E b a l z s a m kis imít ja az arezon támadt rodőket és himló'helye-
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget , gyöngédség éi 
r'risseséget k ö l c s ö n ö z ; a l e g r ö v i d e b b idö a latt a szepló't, máj. 
foltokat, a n y a j e g y e t , o i rvörös sége t , borátkát és minden 
e g y é b b ő r s z e n y n n e t e l távo l í t . E g y korsóval használati uta-
i s tássa l e g y ü t t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több. 
F i l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a '.'örök József, gyógy-
szerésznél , B u d a p e s t k irá ly -uteza 12. s z á m ; Pozsonybu 
P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z T e m e s v á r o n Tarczay József 
g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mit te lbach Zs igmond gyógyszerésznél, 

Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen. 
Az egészség fentartása 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik, 
mert a jó egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész­
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibái 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már ével 

-óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb 9 a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobl 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min 
dennemü emésztési bántalmak nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyi 
felbófögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, i 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor ódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (eméffl 
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitÓIej 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elóbbeni erejf 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kittinŐ hatásánál fogva tehát ez mán 
u legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált 

általános elterjedésnek Örvend. 
1 p a l a c z k k a l 5 0 k r a j e z a r . d u p l a ü v e g g e l 1 forint, 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves betekintés végett. -
Bérmentes l e v é l b e l i megkeresésekre utánvétel mellett min­

denhová megküldet ik . 

( S - r r á O | Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem i 
v v CVO • t. vevőket, mindenütt határozottan csak Dr. Bosa el« 
balzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt U 
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér 
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Bosa- fe l e életbalzsamot, akár 

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. _ 

Dr. Rosa valódi életbalzsania X í í ^ ? ^ 3 ^ 
Adler. Prág-a, Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — Budapesten: 
Torok József gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógysz" 
taraiban: Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapa 
var, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-»«» 
Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szarta 
Szeged, Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujbflfi 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tf*ia,Ujlak, Zala-Egerszeg. 
>*~ Iinden iyéjjyaxertát, valamint a íűs«erk reskedém 
l e n gyobb réssé raktáron tartja ezen életbalxsamot, 

Ugyanitt kapható még: „ 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biitOB és kipróbált szer gyulladások, sebek e'» daganatok gjógyi'"** 

Biztos sikerrel alkalmazható a n5i mell gyulladása, terjedése és keal™f 
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, Vérdaganatoknal go 
fakadásoknál és pokolvarnál; kflrömdaganatnál s az úgynevezett kow» 
méregnél a kézen, vagy lábon: keményedéseknél, duzzadásoknál, mmsi 
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos <*r 
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ncz*" 

ili kisebesedésnél; kipállott láb- és V ^ ^ k o á l t 
tort kezek és sömörforma cserepesedésnél: rovarcsípések 
'l.iganatoknál j régi va -
lábaiknál a cson'hártyi 
kniiényedés, ' 

iomorlorma cserepesedésnél; rovarcsípésen ai"» - ,(ir 
Sgi vagy genyedő sebeknél; rákos daganatoknál; ' , 
hártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, aae 
:zadás a legrövidebb idfi alatt gvógyittatik, a hol azu 6s, duzzadás a legrövidebb idö alatt gyógyittatik, a bol)ö" 

3 F ' « ' ' - be4ll.olt'. a daganat a legrövidebb i d^ jl,'-"««éVb» nélkül 

Fül-balsam A 'efkip^báitabb 
^ * M « " > « U i , m i n l W m n i r h iha tó 

. . .jt a legrovmeDn íou •"•'• IVMZ 
olszíva és meggyógyítva lesz. SS éa" 35 kro» mzéMttin 

• " • k l ; e r " " 

mint legmegbízhatóbb szer ismeretesa 
hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás visszasze"' 

Egy palac ikkal 1 forint. 
:zerzéséK-' 

Tisztelt uram I makacs 
, uogy """L-j,* 

-jezára. hogy az úgynevezett egyetemesi «™ 
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, lAatároztam az ön dr. Ho»-f«« 
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Ny»^ 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, u, 
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitunó orvosság"" 
róbb hálámat nyilvánítani, a törekedni fogok azt minden .ná80™0:, . 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, » ^ 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. » u U ",J: , l4 í 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérei 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel _ ..„H 

W. J. cs. k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszea— 

Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még i 
jeles is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, n< 
u> alig bírtam. Ekkor, daczára, hoiv az úgynevezett egy< 

roztani az ön dr. I 
zerint használtam i 
nagy palaczk elfogyás"** 
bámílnak jelenleg, jo•**<£ 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egretem-uteza 4. szám. 
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B U D E N Z J Ó Z S E F . 

IAPUNK, hü visszatükrözője kivánván lenni 
. nemzetünk szellemi és anyagi mozgal-

-J mainak s életjelenségeinek, örömmel üd­
vözli a tudomány s irodalom ünnepeit és siet 
maga részéről is megvinni szerény koszorúját 
az érdemnek. 

Megragadjuk azért az alkalmat, hogy mi­
dőn jeles nyelvtudósunk, Budenz József, ha­
zánkban már 25 év óta ernyedetlenül folyta­
tott tudományos munkásságának e negyedszá­
zados évfordulóját ünneplik számos és tisztelő 
tanítványai s ez ünnepben a budapesti tudo­
mány-egyetem, melynek rendes tanára, és az 
akadémia, melynek rendes tagja, szintén részt 
vesznek, az irodalom közegei kózt mi se ma­
radjunk hátra. 

Lapunk nem levén szorosan tudományos 
közlöny, nem különösen nyelvészeti szaklap, mi 
a nyelvészek harczaiban tevékeny részt nem 
veszünk, pártállást nem foglalunk s az ité-
letmondás jogát nem követeljük magunknak. 
De bár rokonszenveink a finn-ugor és török­
tatár nyelv- s eredet-háborúban inkább az 
utóbbi részen vannak, nem tagadjuk meg elisme -
résünket a másik tábor hőseitől sem, a kik közt 
Budenz József, a nagyérdemű Hunfalvy Pál 
mellett, mindenesetre az első sorban áll. 

A «Vasárnapi Ujságx már egyszer — sok év 
előtt * — közölte a jeles tudós arczképét s élet­
rajza és tudományos munkálkodása vázlatát. 
Most, az alábbi sorokban, egy az ő módszere, 
iránya s annak érdemei iránt lelkesedő tanítvá­
nya tollára bizzuk a jubiláris méltatást, csak 
annyit jegyezvén meg, hogy a fiatal tanítvány 
természetesen föltétlen híve mesterének s tanai 
igazságát kétségbevonhatatlannak hirdeti. 

* 

Budenz tudományos munkásságának 25 
éves jubileumát ünnepli ma az akadémia, az 
egyetem és a tanítványok nagy serege. De ez az 
ünnep egyúttal a magyar nyelvtudományé is, 
mert Budenz magyarországi élete szoros kap­
csolatban áll nyelvészetünk negyedszázados 
történetével. 

A magyar nyelv mivelését évek emlékezete 
óta saját nemzeti missziójának tekintette a ma­
gyar és tán épen ebből fejthető meg, hogy az 
összes nemzeti tudományok közt ép a magyar 
nyelvtudomány az, melynek múltja a legviha­

rosabb, legingadozóbb és a legkétesebb értékű. 
A szerteszét ágazó utak hány tévetegen kellett e 
nemzeti tudományunknak átvergődni, mig Révai 
tisztult irányáig eljuthatott. Nem pusztán a ma­
gyar nyelv müveléséről van szó, sokkal inkább 
a magyar nyelvrokonság kérdéséről, melyet az 
előbbivel már rég idő óta egybefoglaltak tudó­
saink és a mely, főleg Sajnovics korszakalkotó 
föllépése után, Bévaiban találta meg módszeres 
földolgozóját. Hazánkban ekkor volt először 
hallható a magyar nyelv ugor rokonsága. De 
Révai tana nem egykönnyen talált utat a di­
csőbb rokonság után áhítozó közvéleményhez, 
mely szivesebben fogadta Horváth népszerűbb 
irányú fejtegetéseit, ha kevésbbé szigorúan tu­
dományos alapra voltak is fektetve. 

Csak a forradalom lezajlásával kezd nem­
zeti tudományunk ez iránynyal szakítani, és az 

első komoly szót csak az 1851-ik év végével 
hallatta Hunfalvynk, merészen hirdetve, hogy 
«e téren — a nyelv terén — nekünk kell meg­
ragadni a vezérséget, melyet saját nemzeti lé­
tünk mint szent kötelességet szab élénkben. 

Mert ugyanezen időben a külföldön is 
hullámot kezd verni a magyar nyelv rokonsá­
gának kérdése. Nem számítva, hogy távol a ma­
gyar földtől már a XVII-ik században is foglal­
koztak merőben idegenek nyelvünk rokonsága 
körének kutatásával, a módszerben azóta is so­
kat haladt külföld megint hozzá látott félbe 
hagyott munkájához. Hunfalvy működésével 
kőrülbelől egy időre esik Boller bécsi egyetemi 
tanár altáji kutatása, a miben később oly jeles 
férfiak osztozkodtak vele, mint Schott, müüer 
Miksa és a fiún Castrén. 

Az átalános tudomány-szereteten kivül mi 

piiiiiniin IÍ 

* Lásd a V. U. 1872. évi 17. számát . B U D E N Z J Ó Z S E F . 


